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Od Wydawcy

Opracowywanie i publikowanie wykazów nazw geograficznych wy-
nika z realizacji rezolucji Organizacji Narodów Zjednoczonych i ma 
na celu ujednolicenie nazewnictwa geograficznego używanego w re-
lacjach oficjalnych, a także publikacjach kartograficznych, podręczni-
kach, prasie i innych środkach masowego przekazu. Nazwy geograficzne 
spełniają ważną rolę informacyjną. Wobec zachodzących w świecie 
zmian politycznych konieczne jest publikowanie oficjalnych, aktual-
nych wykazów nazewniczych.

Ustawa Prawo geodezyjne i kartograficzne stanowi, że przy Głów-
nym Geodecie Kraju działa Komisja Standaryzacji Nazw Geograficz-
nych poza Granicami Rzeczypospolitej Polskiej. Zgodnie z § 3 ust. 1 
pkt 2 rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 
z dnia 24 marca 2000 roku w sprawie trybu i zakresu działania Komisji 
do zakresu jej działania należy opracowywanie urzędowych wykazów 
polskich nazw państw i terytoriów niesamodzielnych. Drugie wydanie 
„Urzędowego wykazu nazw państw i terytoriów niesamodzielnych”, 
opracowane w porozumieniu z Ministerstwem Spraw Zagranicznych, 
stanowi realizację zapisów powyższego rozporządzenia. Uwzględniono 
w nim zmiany w nazewnictwie, które zaszły od czasu wydania pierwsze-
go z 2011 roku. Zgodnie z § 3 ust. 3 wyżej wymienionego rozporządze-
nia urzędowy wykaz nazw państw i terytoriów niesamodzielnych pub-
likowany jest w celu stosowania przez podmioty wykonujące zadania 
publiczne na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

Jestem przekonany, że publikacja, przygotowana przez zespół spe-
cjalistów, przede wszystkim geografów i językoznawców, przyczyni się 
do poprawnego stosowania nazw geograficznych i będzie pomocna dla 
wielu osób i instytucji.

Główny Geodeta Kraju

Kazimierz Bujakowski





Wprowadzenie

W Urzędowym wykazie nazw państw i terytoriów niesamodzielnych 
umieszczono 195 państw uznawanych przez Rzeczpospolitą Polską 
(tj. 193 państwa członkowskie Organizacji Narodów Zjednoczonych, 
Kosowo i Watykan) i 69 terytoriów niesamodzielnych. Załącznikiem 
do wykazu jest lista dziesięciu terytoriów o nieustalonym lub spornym 
statusie międzynarodowym. Podano poprawną pisownię nazw krajów 
i ich stolic, którą Komisja Standaryzacji Nazw Geograficznych poza 
Granicami Rzeczypospolitej Polskiej (KSNG) zaleca do powszechne-
go użytku w polskich tekstach – w encyklopediach, przewodnikach 
turystycznych, podręcznikach, pracach pisanych w celu otrzymania 
stopnia naukowego, w prasie i mediach elektronicznych, a zwłaszcza 
na mapach. Publikacja uwzględnia uchwały Komisji podjęte do dnia 
20 listopada 2013 roku.

Niewłaściwe użycie nazw geograficznych zdarza się nie tylko 
w Internecie i w prasie, lecz nawet w książkach i na mapach. Na przy-
kład zamiast nazwy Holandia, która w języku polskim od XIX w. jest 
nazwą całego państwa, używana jest czasem nazwa Niderlandy; w dru-
ku nadal spotyka się formę Erewan, chociaż wykazy nazw publikowa-
ne od 1986 r. zalecają używanie wyłącznie tradycyjnej nazwy Erywań; 
często stosowana jest forma Phenian, pomimo że od 2006 r. zalecana 
jest nazwa Pjongjang. 

Niniejszy wykaz umożliwia poprawne użycie nazw państw, teryto-
riów i stolic pracownikom administracji publicznej, autorom i redak-
torom tekstów, kartografom, a także wszystkim, którzy chcą poprawnie 
pisać i mówić po polsku. Zawiera również formy odmiany nazw, wyra-
zy pochodne od nazw państw i terytoriów oraz dodatkowe informa-
cje. Zgodnie z zaleceniami Organizacji Narodów Zjednoczonych, dla 
wszystkich nazw spolszczonych (egzonimów) podano oficjalne odpo-
wiedniki (endonimy) w pisowni oryginalnej albo zlatynizowanej, tzn. 
w transliteracji i w transkrypcji. 

W języku polskim nazwy państw, terytoriów i ich stolic są uży-
wane w postaci spolszczonej (np. Szwecja, Sztokholm) albo oryginal-
nej (Chile, Santiago). Komisja zaleca używanie utrwalonych w pol-
szczyźnie nazw tradycyjnych – egzonimów. Do tradycyjnych nazw 
państw, które stanowią nasze dziedzictwo kulturowe i nadal powinny 
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funkcjonować we współczesnej polszczyźnie, należą między innymi 
Holandia, Mołdawia, Włochy i Wybrzeże Kości Słoniowej. KSNG nie 
aprobuje zastępowania ich nazwami oryginalnymi lub zbliżonymi do 
oryginalnych: Niderlandy, Mołdowa, Italia, Côte d’Ivoire. Zgodnie 
z zaleceniami ONZ Komisja starała się jednak wyeliminować niektóre 
niepotrzebne spolszczenia, które nie były szerzej znane i używane albo 
ich forma budziła zastrzeżenia. W związku z tym należy np. stosować 
oryginalną pisownię nazw Niamey, Monrovia, Reykjavík, chociaż daw-
niej zalecano formy Niamej, Monrowia, Rejkiawik. Zaleca się użycie 
jednej nazwy krótkiej i jednej nazwy oficjalnej dla tego samego pań-
stwa. Dlatego zaaprobowano np. nazwy: Kirgistan, Rwanda, Saint Kitts 
i Nevis i pominięto formy oboczne: Kirgizja, Ruanda, Saint Christopher 
i Nevis. Wyjątek stanowią Macedonia i Watykan, dla których ustalono, 
zgodnie z sugestią MSZ, po dwie długie nazwy: Republika Macedonii, 
Była Jugosłowiańska Republika Macedonii; Państwo Watykańskie, 
Stolica Apostolska. Ponadto dla dwóch państw zalecono oboczne na-
zwy krótkie: Mjanma, Birma; Wielka Brytania, Zjednoczone Królestwo. 

Zawarte w wykazie nazwy państw, terytoriów i ich stolic uzyskały 
akceptację Ministerstwa Spraw Zagranicznych; z MSZ pochodzą przy-
pisy wyjaśniające status lub nazwy państw i terytoriów. 

Informacje szczegółowe

Część I. Państwa

Nazwy państw uporządkowano alfabetycznie. Wszystkie hasła opra -
cowano według jednego schematu: 

Andora Europa

pol. Andora, D. Andory, Mc. Andorze; Księstwo Andory
kataloński Andorra; Principat d’Andorra
przym. andorski
obyw. Andorczyk, Andorka, Andorczycy
stol. Andora, D. Andory, Mc. Andorze – Andorra la Vella 

Obok nazwy hasłowej, tj. skróconej nazwy państwa w języku pol-
skim, podano położenie danego kraju (część świata). Hasło zawiera 
pięć pozycji, poprzedzonych skrótami objaśniającymi:
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1) Pol. – skrócona nazwa państwa w języku polskim (w mianowniku, 
dopełniaczu i miejscowniku) i oficjalna, rozwinięta nazwa (w mia-
nowniku, a w przypadku nazw, których odmiana może sprawiać 
kłopoty, również w dopełniaczu i miejscowniku). Jeżeli podano 
tylko krótką nazwę (np. Ukraina) to znaczy, że jest ona nazwą 
oficjalną. Dla niektórych państw podano powszechnie używane 
w języku polskim skróty, np. RFN.

2) Nazwa języka oficjalnego – skrócona nazwa państwa i pełna, oficjalna 
nazwa państwa w języku oficjalnym (lub w językach oficjalnych).

3) Przym. – przymiotnik od nazwy państwa w języku polskim (w mia-
nowniku liczby pojedynczej rodzaju męskiego).

4) Obyw. – nazwy obywateli państwa w języku polskim w rodzaju 
męskim i żeńskim liczby pojedynczej oraz w rodzaju męskim licz-
by mnogiej.

5) Stol. – nazwa stolicy państwa używana w języku polskim; jeżeli 
nazwa stolicy ma spolszczoną pisownię, to na drugim miejscu po-
dana jest nazwa w języku oficjalnym.
Dla państw i stolic, których nazwy pisane są w oryginale pismem 

niełacińskim, używa się tradycyjnych nazw spolszczonych (np. Jemen, 
Pekin) albo nazw zapisanych w polskiej transkrypcji (np. Dżibuti, 
Astana). W obu wypadkach podano także oryginalną nazwę w formie 
zlatynizowanej. Przeważnie zastosowano systemy latynizacji nazw geo-
graficznych zgodne z zaleceniami Organizacji Narodów Zjednoczonych, 
Międzynarodowej Organizacji Normalizacyjnej (ISO) lub BGN/PCGN*1. 
Szczegółowy wykaz przyjętych systemów znajduje się na stronach XIII, 
XIV i XV. Na drugim miejscu podano uproszczoną polską transkrypcję 
nazwy, np.:
pol. Algieria, D. Algierii, Mc. Algierii; Algierska Republika Ludowo-
 -Demo kratyczna
arab. trl. Al-Jazā’ir, trb. Al-Dżaza’ir; trl. Al-Jumhūriyyah al-Jazā’iriyyah 
 ad-Dīmuqrāţiyyah ash-Sha‘biyyah, trb. Al-Dżumhurijja al-Dżaza’irijja 
 ad-Dimukratijja asz-Szabijja
stol. Algier, D. Algieru, Mc. Algierze – trl. Al-Jazā’ir, trb. Al-Dżaza’ir

Stosowano zasady transkrypcji przyjęte przez KSNG na potrzeby opra-
cowania dwunastoczęściowego Nazewnictwa geograficznego świata 

* BGN – U.S. Board on Geographic Names; PCGN – Permanent Committee on 
Geographical Names for British Official Use.
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(2004–2010) oraz Urzędowego wykazu polskich nazw geograficznych 
świata (2013). Brak polskiej transkrypcji (np. dla nazw chińskich, ko-
reańskich, tajskich) oznacza, że zaleca się używanie, w polskich publi-
kacjach, wyłącznie międzynarodowego systemu latynizacji. 

Komisja nie zajmuje się standaryzacją wyrazów pochodnych od 
nazw państw (przymiotników i nazw obywateli);  zamieszczono je wy-
łącznie w celach informacyjnych, zgodnie z opinią wydaną przez Zespół 
Ortograficzno-Onomastyczny Rady Języka Polskiego. W niektórych 
wypadkach podano formy oboczne wymieniane w słownikach popraw-
nościowych języka polskiego, np. afgański, afganistański; Bahrańczyk, 
Bahrajńczyk. To, że jedna z form obocznych została umieszczona na 
pierwszym miejscu nie oznacza, że została uznana za bardziej godną 
polecenia niż inne. Jeśli od nazwy państwa nie tworzy się przymiotnika 
lub nazw obywateli, to opuszczono daną pozycję w wykazie. Oznacza 
to, że zaleca się stosowanie form opisowych typu „rząd Wybrzeża 
Kości Słoniowej”, „obywatel Wysp Marshalla”.

Część II. Terytoria niesamodzielne 

Wybór terytoriów przysparzał trudności, ponieważ nie ma kryte-
riów pozwalających w każdym wypadku jednoznacznie rozstrzygnąć, 
czy dany obszar stanowi terytorium niesamodzielne, czy jest integral-
ną częścią jakiegoś państwa. Lista terytoriów niesamodzielnych ONZ 
z 2013 r. liczy zaledwie 16 pozycji (w tym Sahara Zachodnia trakto-
wana przez Rzeczpospolitą Polską jako terytorium o nierozstrzygnię-
tym statusie międzynarodowym). W związku z tym wykorzystano li-
sty terytoriów zamorskich Francji, Stanów Zjednoczonych i Wielkiej 
Brytanii podane do wiadomości przez kompetentne urzędy tych państw: 
Ministère des Outre-mer, U.S. Department of the Interior/Office 
of Insular Affairs oraz Foreign & Commonwealth Office. W pozosta-
łych wypadkach brano pod uwagę oddalenie od kraju macierzystego, 
szczególny status administracyjny, a także zwyczajowe traktowanie 
poszczególnych terytoriów jako „zależnych” lub „zamorskich” w pol-
skich i zagranicznych publikacjach informacyjnych.

Wykaz nazw terytoriów niesamodzielnych ma układ analogiczny 
do wykazu nazw państw. Obok nazwy hasłowej podano położenie da-
nego terytorium (część świata, a w wyjątkowych przypadkach ocean) 
oraz jego przynależność polityczną (nazwę państwa).
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Gwadelupa Ameryka Północna

Francja
pol. Gwadelupa, D. Gwadelupy, Mc. Gwadelupie
fr. Guadeloupe; région Guadeloupe
przym. gwadelupski
mieszk. Gwadelupczyk, Gwadelupka, Gwadelupczycy
stol. Basse-Terre ndm.

W wielu wypadkach od nazwy terytorium nie tworzy się przymiotni-
ków lub nazw mieszkańców, a niektóre terytoria niesamodzielne nie 
mają stolicy. W tych wypadkach hasła skrócono, opuszczając puste po-
zycje.

Uzupełnieniem wykazu alfabetycznego jest lista nazw terytoriów 
niesamodzielnych uporządkowana według państw, od których są za-
leżne. 

Załącznik: Terytoria o nieustalonym lub spornym statusie 
międzynarodowym oraz inne

W załączniku umieszczono dziesięć terytoriów o szczególnym sta-
tusie międzynarodowym. Po pierwsze, są to terytoria o nieustalonym 
ostatecznym statusie, takie jak Palestyna, Sahara Zachodnia i Wyspy 
Spratly. Drugą grupę stanowią terytoria separatystyczne, które jed-
nostronnie proklamowały niepodległość, czasami uznaną tylko przez 
nieliczne państwa. Żadne z tych parapaństw nie jest uznawane przez 
Rzeczpospolitą Polską. Są one wymienione w wykazie, ponieważ ich 
nazwy pojawiają się często w prasie, mediach elektronicznych, książ-
kach i na mapach – trzeba więc znać ich poprawną postać. 

Hasło ma układ podobny do hasła terytorium niesamodzielnego. 
Pod nazwą hasłową określono status danego terytorium, a w wypad-
ku terytorium separatystycznego podano, jakiego państwa jest częścią 
w świetle prawa międzynarodowego.

Skorowidz nazw

Skorowidz zawiera hasłowe nazwy państw i terytoriów oraz nazwy 
stolic używane w języku polskim.
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Przyjęte zasady latynizacji z języków 
posługujących się niełacińskimi systemami zapisu

abchaski (Gruzja – Abchazja) – system ISO 9:1995 oraz transkrypcja 
polska;
amharski (Etiopia) – system BGN/PCGN 1967 oraz transkrypcja 
polska;
arabski (Algieria, Arabia Saudyjska, Bahrajn, Czad, Dżibuti, Egipt, 
Erytrea, Irak, Izrael, Jemen, Jordania, Katar, Komory, Kuwejt, Liban, 
Libia, Maroko, Mauretania, Oman, Palestyna, Sahara Zachodnia, 
Somalia, Sudan, Syria, Tunezja, Zjednoczone Emiraty Arabskie) – 
system zalecony przez ONZ w 1972 r. oraz transkrypcja polska;
bengalski (Bangladesz) – system ISO 15919:2001 oraz transkrypcja 
polska;
berberski (Maroko) – system marokańskiego Królewskiego Instytutu 
Kultury Berberskiej;
białoruski (Białoruś) – oficjalny system białoruski z 2007 r. oraz tran-
skrypcja polska;
birmański (Mjanma) – system BGN/PCGN 1970;
bułgarski (Bułgaria) – oficjalny system bułgarski z 2006 r., zalecony 
przez ONZ w 2012 r. oraz transkrypcja polska;
chiński (Chiny, Singapur, Tajwan, Wyspy Spratly) – system fonetyczny 
pinyin (Hànyǔ Pīnyīn), zalecony przez ONZ w 1977 r. oraz (tylko dla 
Tajwanu) system Wade’a-Gilesa 1892;
dari (Afganistan) – system KSNG 2005 (zmodyfikowany system laty-
nizacji ONZ z 1967 r. dla języka perskiego) oraz transkrypcja polska;
dzongkha (Bhutan) – oficjalny bhutański system Roman Dzongkha 
1994 oraz transkrypcja polska;
grecki (Cypr, Grecja) – system ISO 843:1997 oraz transkrypcja 
polska;
gruziński (Gruzja) – oficjalny system gruziński z 2002 r. (BGN/PCGN 
2009) oraz transkrypcja polska;
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hebrajski (Izrael) – oficjalny system izraelski z 1957 r., zalecony przez 
ONZ w 1977 r. oraz transkrypcja polska;
hindi (Indie) – system ISO 15919:2001 oraz transkrypcja polska;
hindustani (Fidżi) – system ISO 15919:2001 dla języka hindi oraz trans-
krypcja polska;
japoński (Japonia) – zmodyfikowany system Hepburna ze znakami 
diakrytycznymi;
kazachski (Kazachstan) – system ISO 9:1995 oraz transkrypcja pol-
ska;
khmerski (Kambodża) – system BGN/PCGN 1972, zalecony przez 
ONZ w 1972 r.;
kirgiski (Kirgistan) – system ISO 9:1995 oraz transkrypcja polska;
koreański (Korea Południowa, Korea Północna) – system McCune’a-
-Reischauera 1939 oraz system południowokoreański z 2000 r. (zmo-
dyfikowany system Ministerstwa Edukacji Korei Południowej);
kurdyjski (Irak) – system latynizacji oparty na zapisie kurmancî oraz 
transkrypcja polska;
laotański (Laos) – system BGN/PCGN 1966;
macedoński (Macedonia) – oficjalny system jugosłowiański, zalecony 
przez ONZ w 1977 r. oraz transkrypcja polska;
malediwski (Malediwy) – Maldivian Government 1987 System oraz 
transkrypcja polska;
mongolski (Mongolia) – system Narodowego Centrum Standaryzacji 
i Miar Mongolii 2003 oraz transkrypcja polska;
nepalski (Nepal) – system ISO 15919:2001 oraz transkrypcja polska;
ormiański (Armenia, Azerbejdżan – Górski Karabach) – system BGN/
PCGN 1981 oraz transkrypcja polska;
osetyjski (Gruzja – Osetia Południowa) – system ISO 9:1995 oraz tran-
skrypcja polska;
paszto (Afganistan) – system KSNG 2005 (zmodyfikowany system 
BGN/PCGN z 1968 r.) oraz transkrypcja polska;
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perski (Iran) – system KSNG 2005 (zmodyfikowany system latynizacji 
ONZ z 1967 r.) oraz transkrypcja polska;
rosyjski (Białoruś, Kazachstan, Kirgistan, Rosja, Gruzja – Abchazja 
i Osetia Południowa, Mołdawia – Naddniestrze) – system GOST 1983, 
zalecony przez ONZ w 1977 r. oraz transkrypcja polska;
serbski (Bośnia i Hercegowina, Kosowo, Serbia) – zapis w alfabecie 
łacińskim języka serbskiego (srpska latinica);
syngaleski (Sri Lanka) – system ISO 15919:2001 oraz transkrypcja 
polska;
tadżycki (Tadżykistan) – system KSNG 2005 (zmodyfikowany system 
ISO 9:1995) oraz transkrypcja polska;
tajski (Tajlandia) – zmodyfikowany system Królewskiego Instytutu 
Tajlandii, zalecony przez ONZ w 2002 r.;
tamilski (Singapur, Sri Lanka) – system ISO 15919:2001 oraz tran-
skrypcja polska;
tigrinia (Erytrea) – system BGN/PCGN 1994 oraz transkrypcja pol-
ska;
ukraiński (Ukraina, Mołdawia – Naddniestrze) – oficjalny system 
ukraiński z 2010 r., zalecony przez ONZ w 2012 r. oraz transkrypcja 
polska;
urdu (Pakistan) – system KSNG 2005 (na podstawie schematu transli-
teracyjnego stosowanego przez Zografa) oraz transkrypcja polska.
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Objaśnienie skrótów i znaków
D. dopełniacz
Mc. miejscownik
mieszk. mieszkańcy
ndm. nazwa nieodmienna
obyw. obywatele
przym. przymiotnik
stol. stolica
trb. transkrypcja
trl. transliteracja
trl. MOE południowokoreański system latynizacji  

(zmodyfikowany system Ministerstwa 
Edukacji Korei Południowej)

trl. M.R. system latynizacji McCune’a-Reischauera
trl. W.G. system latynizacji Wade’a-Gilesa

  Języki

ang. angielski
arab. arabski
fr. francuski
hiszp. hiszpański
nid. niderlandzki
niem. niemiecki
pol. polski
port. portugalski
ros. rosyjski

// oddzielenie wariantów nazwy podanej 
w różnych językach urzędowych
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Część I
Państwa

Afganistan Azja

pol. Afganistan, D. Afganistanu, Mc. Afganistanie; Islamska Republika 
Afganistanu

dari trl. Afghānestān, trb. Afghanestan; trl. Jomhūrī-ye Eslāmī-ye 
Afghānestān, trb. Dżomhuri-je Eslami-je Afghanestan // paszto 

 trl. Afghānistān, trb. Afghanistan; trl. Dǝ Afghānistān Islāmī Jumhūriyat, 
trb. Dy Afghanestan Eslami Dżumhurijat

przym. afgański, afganistański
obyw. Afgańczyk, Afganka, Afgańczycy
stol. Kabul, D. Kabulu, Mc. Kabulu – trl. Kābol, trb. Kabol (dari) // 
 trl. Kābul, trb. Kabul (paszto)

Albania Europa

pol. Albania, D. Albanii, Mc. Albanii; Republika Albanii
albański Shqipëri, Shqipëria; Republika e Shqipërisë
przym. albański
obyw. Albańczyk, Albanka, Albańczycy
stol. Tirana, D. Tirany, Mc. Tiranie – Tiranë, Tirana

Algieria Afryka

pol. Algieria, D. Algierii, Mc. Algierii; Algierska Republika Ludowo-
-Demokratyczna

arab. trl. Al-Jazā’ir, trb. Al-Dżaza’ir; trl. Al-Jumhūriyyah al-Jazā’iriyyah 
 ad-Dīmuqrāţiyyah ash-Sha‘biyyah, trb. Al-Dżumhurijja al-Dżaza’irijja 

ad-Dimukratijja asz-Szabijja
przym. algierski
obyw. Algierczyk, Algierka, Algierczycy
stol. Algier, D. Algieru, Mc. Algierze – trl. Al-Jazā’ir, trb. Al-Dżaza’ir

1



Andora Europa

pol. Andora, D. Andory, Mc. Andorze; Księstwo Andory
kataloński Andorra; Principat d’Andorra
przym. andorski
obyw. Andorczyk, Andorka, Andorczycy
stol. Andora, D. Andory, Mc. Andorze – Andorra la Vella

Angola Afryka

pol. Angola, D. Angoli, Mc. Angoli; Republika Angoli
port. Angola; República de Angola
przym. angolski
obyw. Angolczyk, Angolka, Angolczycy
stol. Luanda, D. Luandy, Mc. Luandzie

Antigua i Barbuda Ameryka Północna

pol. Antigua i Barbuda, D. Antigui i Barbudy, Mc. Antigui i Barbudzie 
ang. Antigua and Barbuda
przym. antiguańsko-barbudzki
stol. Saint John’s ndm.

Arabia Saudyjska Azja

pol. Arabia Saudyjska, D. Arabii Saudyjskiej, Mc. Arabii Saudyjskiej; 
Królestwo Arabii Saudyjskiej

arab. trl. As-Su‘ūdiyyah, trb. As-Su’udijja; trl. Al-Mamlakah al-‘Arabiyyah 
as-Su‘ūdiyyah, trb. Al-Mamlaka al-Arabijja as-Su’udijja

przym. saudyjski
obyw. Saudyjczyk, Saudyjka, Saudyjczycy
stol. Rijad, D. Rijadu, Mc. Rijadzie – trl. Ar-RiyāΨ, trb. Ar-Rijad

Argentyna Ameryka Południowa

pol. Argentyna, D. Argentyny, Mc. Argentynie; Republika Argentyńska
hiszp. Argentina; República Argentina
przym. argentyński
obyw. Argentyńczyk, Argentynka, Argentyńczycy
stol. Buenos Aires ndm. – Buenos Aires, Ciudad Autónoma de Buenos Aires

Andora
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Armenia Azja

pol. Armenia, D. Armenii, Mc. Armenii; Republika Armenii
ormiański trl. Hayastan, trb. Hajastan; trl. Hayastani Hanrapetut’yun, 
 trb. Hajastani Hanrapetutjun
przym. armeński
obyw. Armeńczyk, Armenka, Armeńczycy
stol. Erywań, D. Erywania, Mc. Erywaniu – trl. Yerevan, trb. Jerewan

Australia Australia i Oceania

pol. Australia, D. Australii, Mc. Australii; Związek Australijski
ang. Australia; Commonwealth of Australia
przym. australijski
obyw. Australijczyk, Australijka, Australijczycy
stol. Canberra, D. Canberry, Mc. Canberze

Austria Europa

pol. Austria, D. Austrii, Mc. Austrii; Republika Austrii
niem. Österreich; Republik Österreich
przym. austriacki
obyw. Austriak, Austriaczka, Austriacy
stol. Wiedeń, D. Wiednia, Mc. Wiedniu – Wien

Azerbejdżan Azja

pol. Azerbejdżan, D. Azerbejdżanu, Mc. Azerbejdżanie; Republika 
Azerbejdżanu

azerski Azǝrbaycan; Azǝrbaycan Respublikası
przym. azerbejdżański
obyw. Azerbejdżanin, Azerbejdżanka, Azerbejdżanie 
stol. Baku ndm. – Bakı

Bahamy Ameryka Północna

pol. Bahamy, D. Bahamów, Mc. Bahamach; Wspólnota Bahamów
ang. The Bahamas; Commonwealth of The Bahamas
przym. bahamski
obyw. Bahamczyk, Bahamka, Bahamczycy
stol. Nassau ndm.

Bahamy
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Bahrajn Azja

pol. Bahrajn, D. Bahrajnu, Mc. Bahrajnie; Królestwo Bahrajnu
arab. trl. Al-Ba╣rayn, trb. Al-Bahrajn; trl. Mamlakat al-Ba╣rayn, 
 trb. Mamlakat al-Bahrajn
przym. bahrański, bahrajński
obyw. Bahrańczyk, Bahranka, Bahrańczycy; Bahrajńczyk, Bahrajnka, 

Bahrajńczycy
stol. Manama, D. Manamy, Mc. Manamie – trl. Al-Manāmah, 
 trb. Al-Manama

Bangladesz Azja

pol. Bangladesz, D. Bangladeszu, Mc. Bangladeszu; Ludowa Republika 
Bangladeszu

bengalski trl. Bāвlādeś, trb. Bangladesz; trl. Gaṇaprajātantrī Bāṁlādeś 
trb. Gonoprodźatontri Bangladesz

przym. bangladeski, banglijski
obyw. Banglijczyk, Banglijka, Banglijczycy
stol. Dhaka, D. Dhaki, Mc. Dhace – trl. Ωhākā, trb. Dhaka

Barbados Ameryka Północna

pol. Barbados, D. Barbadosu, Mc. Barbadosie
ang. Barbados
przym. barbadoski
stol. Bridgetown ndm.

Belgia Europa

pol. Belgia, D. Belgii, Mc. Belgii; Królestwo Belgii
fr. Belgique; Royaume de Belgique // nid. België; Koninkrijk België // 
 niem. Belgien; Königreich Belgien
przym. belgijski
obyw. Belg, Belgijka, Belgowie
stol. Bruksela, D. Brukseli, Mc. Brukseli – Bruxelles, Ville de Bruxelles (fr.) 

// Brussel, Stad Brussel (nid.) // Brüssel, Stadt Brüssel (niem.)

Bahrajn
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Belize Ameryka Północna

pol. Belize ndm.
ang. Belize
przym. belizeński
obyw. Belizeńczyk, Belizenka, Belizeńczycy
stol. Belmopan, D. Belmopanu, Mc. Belmopanie

Benin Afryka

pol. Benin, D. Beninu, Mc. Beninie; Republika Beninu
fr. Bénin; République du Bénin
przym. beniński
obyw. Benińczyk, Beninka, Benińczycy
stol. Porto-Novo ndm.; Kotonu (siedziba władz) ndm. – Cotonou

Bhutan Azja

pol. Bhutan, D. Bhutanu, Mc. Bhutanie; Królestwo Bhutanu
dzongka trl. Druk Yul, trb. Druk Jul; trl. Druk Gyalkhap, trb. Druk Gjäkhap
przym. bhutański
obyw. Bhutańczyk, Bhutanka, Bhutańczycy
stol. Thimphu ndm. – trl. Thimphu, trb. T‘imp‘u

Białoruś Europa

pol. Białoruś, D. Białorusi, Mc. Białorusi; Republika Białorusi
białoruski trl. Bielaruś, trb. Biełaruś; trl. Respublika Bielaruś, 
 trb. Respublika Biełaruś // ros. trl. Belarus´, trb. Biełaruś; 

trl. Respublika Belarus´, trb. Riespublika Biełaruś
przym. białoruski
obyw. Białorusin, Białorusinka, Białorusini
stol. Mińsk, D. Mińska, Mc. Mińsku – trl., trb. Minsk (białoruski, ros.)

Birma → Mjanma

Boliwia Ameryka Południowa

pol. Boliwia, D. Boliwii, Mc. Boliwii; Wielonarodowe Państwo Boliwia,
D. Wielonarodowego Państwa Boliwia, Mc. Wielonarodowym Państwie 
Boliwia

Boliwia
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hiszp. Bolivia; Estado Plurinacional de Bolivia
przym. boliwijski
obyw. Boliwijczyk, Boliwijka, Boliwijczycy
stol. Sucre ndm.; La Paz (siedziba rządu i parlamentu) ndm.

Bośnia i Hercegowina Europa

pol. Bośnia i Hercegowina, D. Bośni i Hercegowiny, Mc. Bośni i Hercegowinie
bośniacki, chorwacki, serbski Bosna i Hercegovina
przym. bośniacko-hercegowiński
stol. Sarajewo, D. Sarajewa, Mc. Sarajewie – Sarajevo (bośniacki, chorwacki, 

serbski)

Botswana Afryka

pol. Botswana, D. Botswany, Mc. Botswanie; Republika Botswany
ang. Botswana; Republic of Botswana
przym. botswański
obyw. Botswańczyk, Botswanka, Botswańczycy
stol. Gaborone ndm.

Brazylia Ameryka Południowa

pol. Brazylia, D. Brazylii, Mc. Brazylii; Federacyjna Republika Brazylii
port. Brasil; República Federativa do Brasil
przym. brazylijski
obyw. Brazylijczyk, Brazylijka, Brazylijczycy
stol. Brasília, D. Brasílii, Mc. Brasílii

Brunei Azja

pol. Brunei ndm.; Państwo Brunei Darussalam, D. Państwa Brunei 
Darussalam, Mc. Państwie Brunei Darussalam

malajski Brunei, Brunei Darussalam; Negara Brunei Darussalam
przym. brunejski
obyw. Brunejczyk, Brunejka, Brunejczycy
stol. Bandar Seri Begawan, D. Bandar Seri Begawanu, Mc. Bandar Seri 

Begawanie

Bośnia i Hercegowina
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Bułgaria Europa

pol. Bułgaria, D. Bułgarii, Mc. Bułgarii; Republika Bułgarii
bułgarski trl. Balgaria, trb. Byłgarija; trl. Republika Balgaria, 
 trb. Republika Byłgarija
przym. bułgarski
obyw. Bułgar, Bułgarka, Bułgarzy
stol. Sofia, D. Sofii, Mc. Sofii – trl. Sofia, trb. Sofija

Burkina Faso Afryka

pol. Burkina Faso, D. Burkiny Faso, Mc. Burkinie Faso
fr. Burkina; Burkina Faso
przym. burkiński
obyw. Burkińczyk, Burkinka, Burkińczycy
stol. Wagadugu ndm. – Ouagadougou

Burundi Afryka

pol. Burundi ndm.; Republika Burundi
fr. Burundi; République du Burundi // rundi Uburundi; Republika 

y’Uburundi
przym. burundyjski
obyw. Burundyjczyk, Burundyjka, Burundyjczycy
stol. Bużumbura, D. Bużumbury, Mc. Bużumburze – Bujumbura (fr., rundi)

Chile Ameryka Południowa

pol. Chile ndm.; Republika Chile
hiszp. Chile; República de Chile
przym. chilijski
obyw. Chilijczyk, Chilijka, Chilijczycy
stol. Santiago ndm.

Chiny Azja

pol. Chiny, D. Chin, Mc. Chinach; Chińska Republika Ludowa; ChRL
chiński trl. Zhongguo; Zhonghua Renmin Gongheguo
przym. chiński

Chiny
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obyw. Chińczyk, Chinka, Chińczycy
stol. Pekin, D. Pekinu, Mc. Pekinie – trl. Beijing 

Chorwacja Europa

pol. Chorwacja, D. Chorwacji, Mc. Chorwacji; Republika Chorwacji
chorwacki Hrvatska; Republika Hrvatska
przym. chorwacki
obyw. Chorwat, Chorwatka, Chorwaci
stol. Zagrzeb, D. Zagrzebia, Mc. Zagrzebiu – Zagreb

Cypr Azja

pol. Cypr, D. Cypru, Mc. Cyprze; Republika Cypryjska
grecki trl. Kýpros, trb. Kipros; trl. Kypriak  Dīmokratía, trb. Kipriaki 

Dimokratia // turecki Kıbrıs; Kıbrıs Cumhuriyeti
przym. cypryjski
obyw. Cypryjczyk, Cypryjka, Cypryjczycy
stol. Nikozja, D. Nikozji, Mc. Nikozji – trl. Leykōsía, trb. Lefkosia (grecki) 

// Lefkoşa (turecki)

Czad Afryka

pol. Czad, D. Czadu, Mc. Czadzie; Republika Czadu
arab. trl. Itshād, trb. Itszad, trl. Tashād, trb. Taszad; trl. Jumhūriyyat Itshād, 

trb. Dżumhurijjat Itszad, trl. Jumhūriyyat Tashād, trb. Dżumhurijjat Taszad 
// fr. Tchad; République du Tchad

przym. czadyjski
obyw. Czadyjczyk, Czadyjka, Czadyjczycy
stol. Ndżamena, D. Ndżameny, Mc. Ndżamenie – trl. Injāmīnā, 
 trb. Indżamina, trl. Injāmīnah, trb. Indżamina (arab.) // N’Djamena (fr.)

Czarnogóra Europa

pol. Czarnogóra, D. Czarnogóry, Mc. Czarnogórze
czarnogórski Crna Gora 
przym. czarnogórski
obyw. Czarnogórzanin, Czarnogórzanka, Czarnogórzanie
stol. Podgorica, D. Podgoricy, Mc. Podgoricy

Chorwacja
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Czechy Europa

pol. Czechy, D. Czech, Mc. Czechach; Republika Czeska
czeski Česko; Česká republika
przym. czeski
obyw. Czech, Czeszka, Czesi
stol. Praga, D. Pragi, Mc. Pradze – Praha

Dania Europa

pol. Dania, D. Danii, Mc. Danii; Królestwo Danii
duński Danmark; Kongeriget Danmark
przym. duński
obyw. Duńczyk, Dunka, Duńczycy
stol. Kopenhaga, D. Kopenhagi, Mc. Kopenhadze – København

Demokratyczna Republika Konga Afryka

pol. Demokratyczna Republika Konga, D. Demokratycznej Republiki 
Konga, Mc. Demokratycznej Republice Konga; DRK

fr. République démocratique du Congo
przym. kongijski
obyw. Kongijczyk, Kongijka, Kongijczycy
stol. Kinszasa, D. Kinszasy, Mc. Kinszasie – Kinshasa

Dominika Ameryka Północna

pol. Dominika, D. Dominiki, Mc. Dominice; Wspólnota Dominiki
ang. Dominica; Commonwealth of Dominica
przym. dominicki
obyw. Dominikańczyk, Dominikanka, Dominikańczycy
stol. Roseau ndm.

Dominikana Ameryka Północna

pol. Dominikana, D. Dominikany, Mc. Dominikanie; Republika 
Dominikańska

hiszp. República Dominicana
przym. dominikański
obyw. Dominikanin, Dominikanka, Dominikanie
stol. Santo Domingo ndm. – Santo Domingo, Santo Domingo de Guzmán

Dominikana
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Dżibuti Afryka

pol. Dżibuti ndm.; Republika Dżibuti
arab. trl. Jībūtī, trb. Dżibuti; trl. Jumhūriyyat Jībūtī, trb. Dżumhurijjat 

Dżibuti // fr. Djibouti; République de Djibouti
przym. dżibutyjski, dżibucki
obyw. Dżibutyjczyk, Dżibutyjka, Dżibutyjczycy
stol. Dżibuti ndm. – trl. Jībūtī, trb. Dżibuti, trl. Madīnat Jībūtī, trb. Madinat 

Dżibuti (arab.) // Djibouti, Ville de Djibouti (fr.)

Egipt Afryka i Azja

pol. Egipt, D. Egiptu, Mc. Egipcie; Arabska Republika Egiptu
arab. trl. Mişr, trb. Misr; trl. Jumhūriyyat Mişr al-‘Arabiyyah, 
 trb. Dżumhurijjat Misr al-Arabijja
przym. egipski
obyw. Egipcjanin, Egipcjanka, Egipcjanie
stol. Kair, D. Kairu, Mc. Kairze – trl. Al-Qāhirah, trb. Al-Kahira

Ekwador Ameryka Południowa

pol. Ekwador, D. Ekwadoru, Mc. Ekwadorze; Republika Ekwadoru
hiszp. Ecuador; República del Ecuador
przym. ekwadorski
obyw. Ekwadorczyk, Ekwadorka, Ekwadorczycy
stol. Quito ndm.

Erytrea Afryka

pol. Erytrea, D. Erytrei, Mc. Erytrei; Państwo Erytrea, D. Państwa Erytrea, 
Mc. Państwie Erytrea

tigrinia trl. Ērtra, trb. Ertra; trl. Hagere Ērtra, trb. Hagere Ertra // 
 arab. trl. Iritriyā, trb. Iritrija; trl. Dawlat Iritriyā, trb. Daulat Iritrija // 
 ang. Eritrea; State of Eritrea
przym. erytrejski
obyw. Erytrejczyk, Erytrejka, Erytrejczycy
stol. Asmara, D. Asmary, Mc. Asmarze – trl., trb. Asmera (tigrinia) // 
 trl. Asmarah, Asmarā, Asmará, trb. Asmara (arab.) // Asmara (ang.)

Dżibuti
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Estonia Europa

pol. Estonia, D. Estonii, Mc. Estonii; Republika Estońska
estoński Eesti; Eesti Vabariik
przym. estoński
obyw. Estończyk, Estonka, Estończycy
stol. Tallinn, D. Tallinna albo Tallinnu, Mc. Tallinnie

Etiopia Afryka

pol. Etiopia, D. Etiopii, Mc. Etiopii; Federalna Demokratyczna Republika 
Etiopii

amharski trl. Ītyop’ya, trb. Itjopja; trl. YeĪtyop’ya Fēdēralawī 
Dīmokrasīyawī Rīpeblīk, trb. Je-Itjopja Fiedieralaui Dimokrasijaui 
Ripeblik

przym. etiopski
obyw. Etiopczyk, Etiopka, Etiopczycy
stol. Addis Abeba, D. Addis Abeby, Mc. Addis Abebie – trl. Āddīs Ābeba, 

trb. Addis Abeba

Fidżi Australia i Oceania

pol. Fidżi ndm.; Republika Fidżi
ang. Fiji; Republic of Fiji // fidżi Viti; Matanitu ko Viti // hindustani trl. Fijī, 

trb. Fidźi; trl. Fijī Gaиarājya, trb. Fidźi Ganaradźja
przym. fidżyjski
obyw. Fidżyjczyk, Fidżyjka, Fidżyjczycy
stol. Suva, D. Suvy, Mc. Suvie – Suva (ang., fidżi) // trl. Suvā, trb. Suwa 

(hindustani)

Filipiny Azja

pol. Filipiny, D. Filipin, Mc. Filipinach; Republika Filipin
ang. Philippines; Republic of the Philippines // tagalski Pilipinas; Republika 

ng Pilipinas
przym. filipiński
obyw. Filipińczyk, Filipinka, Filipińczycy
stol. Manila, D. Manili, Mc. Manili – Manila (ang.) // Maynila (tagalski)

Filipiny
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Finlandia Europa

pol. Finlandia, D. Finlandii, Mc. Finlandii; Republika Finlandii
fiński Suomi; Suomen tasavalta // szwedzki Finland; Republiken Finland
przym. fiński, finlandzki
obyw. Finlandczyk, Finlandka, Finlandczycy
stol. Helsinki, D. Helsinek, Mc. Helsinkach – Helsinki (fiński) // Helsingfors 

(szwedzki)

Francja Europa

pol. Francja, D. Francji, Mc. Francji; Republika Francuska
fr. France; République française
przym. francuski
obyw. Francuz, Francuzka, Francuzi
stol. Paryż, D. Paryża, Mc. Paryżu – Paris

Gabon Afryka

pol. Gabon, D. Gabonu, Mc. Gabonie; Republika Gabońska
fr. Gabon; République gabonaise
przym. gaboński
obyw. Gabończyk, Gabonka, Gabończycy
stol. Libreville ndm.

Gambia Afryka

pol. Gambia, D. Gambii, Mc. Gambii; Republika Gambii
ang. The Gambia; Republic of The Gambia
przym. gambijski
obyw. Gambijczyk, Gambijka, Gambijczycy
stol. Bandżul, D. Bandżulu, Mc. Bandżulu – Banjul

Ghana Afryka

pol. Ghana, D. Ghany, Mc. Ghanie; Republika Ghany
ang. Ghana; Republic of Ghana
przym. ghański
obyw. Ghańczyk, Ghanka, Ghańczycy
stol. Akra, D. Akry, Mc. Akrze – Accra

Finlandia
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Grecja Europa

pol. Grecja, D. Grecji, Mc. Grecji; Republika Grecka
grecki trl. Elláda, trb. Elada; trl. Ellīnik  Dīmokratía, trb. Eliniki Dimokratia
przym. grecki
obyw. Grek, Greczynka, Grecy
stol. Ateny, D. Aten, Mc. Atenach – trl. Ath na, trb. Atina

Grenada Ameryka Północna

pol. Grenada, D. Grenady, Mc. Grenadzie
ang. Grenada
przym. grenadyjski
obyw. Grenadyjczyk, Grenadyjka, Grenadyjczycy
stol. Saint George’s ndm.

Gruzja Azja

pol. Gruzja, D. Gruzji, Mc. Gruzji
gruziński trl. Sakartvelo, trb. Sakartwelo
przym. gruziński
obyw. Gruzin, Gruzinka, Gruzini
stol. Tbilisi ndm. – trl., trb. Tbilisi

Gujana Ameryka Południowa

pol. Gujana, D. Gujany, Mc. Gujanie; Kooperacyjna Republika Gujany
ang. Guyana; Co-operative Republic of Guyana
przym. gujański
obyw. Gujańczyk, Gujanka, Gujańczycy
stol. Georgetown ndm.

Gwatemala Ameryka Północna

pol. Gwatemala, D. Gwatemali, Mc. Gwatemali; Republika Gwatemali
hiszp. Guatemala; República de Guatemala
przym. gwatemalski
obyw. Gwatemalczyk, Gwatemalka, Gwatemalczycy
stol. Gwatemala, D. Gwatemali, Mc. Gwatemali – Guatemala, Ciudad 

de Guatemala

Gwatemala
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Gwinea Afryka

pol. Gwinea, D. Gwinei, Mc. Gwinei; Republika Gwinei
fr. Guinée; République de Guinée
przym. gwinejski
obyw. Gwinejczyk, Gwinejka, Gwinejczycy
stol. Konakry ndm. – Conakry

Gwinea Bissau Afryka

pol. Gwinea Bissau, D. Gwinei Bissau, Mc. Gwinei Bissau; Republika 
Gwinei Bissau

port. Guiné-Bissau; República da Guiné-Bissau
przym. gwinejski
obyw. Gwinejczyk, Gwinejka, Gwinejczycy
stol. Bissau ndm.

Gwinea Równikowa Afryka

pol. Gwinea Równikowa, D. Gwinei Równikowej, Mc. Gwinei Równikowej; 
Republika Gwinei Równikowej

hiszp. Guinea Ecuatorial; República de Guinea Ecuatorial // fr. Guinée 
équatoriale; République de Guinée équatoriale // port. Guiné Equatorial; 
República da Guiné Equatorial

przym. gwinejski
obyw. Gwinejczyk, Gwinejka, Gwinejczycy
stol. Malabo ndm. – Malabo (hiszp., fr., port.)

Haiti Ameryka Północna

pol. Haiti ndm.; Republika Haiti
fr. Haïti; République d’Haïti // kreolski haitański Ayiti; Repiblik Ayiti 
przym. haitański
obyw. Haitańczyk, Haitanka, Haitańczycy
stol. Port-au-Prince ndm. – Port-au-Prince (fr.) // Pòtoprens (kreolski 

haitański)

Hiszpania Europa

pol. Hiszpania, D. Hiszpanii, Mc. Hiszpanii; Królestwo Hiszpanii
hiszp. España; Reino de España

Gwinea
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przym. hiszpański
obyw. Hiszpan, Hiszpanka, Hiszpanie
stol. Madryt, D. Madrytu, Mc. Madrycie – Madrid

Holandia Europa

pol. Holandia, D. Holandii, Mc. Holandii; Królestwo Niderlandów
nid. Nederland; Koninkrijk der Nederlanden
przym. holenderski
obyw. Holender, Holenderka, Holendrzy
stol. Amsterdam, D. Amsterdamu, Mc. Amsterdamie – Amsterdam; Haga 

(siedziba rządu), D. Hagi, Mc. Hadze – Den Haag, ’s-Gravenhage 

Honduras Ameryka Północna

pol. Honduras, D. Hondurasu, Mc. Hondurasie; Republika Hondurasu
hiszp. Honduras; República de Honduras
przym. honduraski
obyw. Honduranin, Honduranka, Honduranie
stol. Tegucigalpa, D. Tegucigalpy, Mc. Tegucigalpie

Indie Azja

pol. Indie, D. Indii, Mc. Indiach; Republika Indii
ang. India; Republic of India // hindi trl. Bhārat, trb. Bharat; trl. Bhārat 

Gaиarājya, trb. Bharat Ganaradźja
przym. indyjski
obyw. Indus, Induska, Indusi; Hindus, Hinduska, Hindusi
stol. Nowe Delhi, D. Nowego Delhi, Mc. Nowym Delhi – New Delhi (ang.) 

// trl. Naī Dillī, trb. Naji Dilli (hindi)

Indonezja Azja

pol. Indonezja, D. Indonezji, Mc. Indonezji; Republika Indonezji
indonezyjski Indonesia; Republik Indonesia
przym. indonezyjski
obyw. Indonezyjczyk, Indonezyjka, Indonezyjczycy
stol. Dżakarta, D. Dżakarty, Mc. Dżakarcie – Jakarta

Indonezja
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Irak Azja

pol. Irak, D. Iraku, Mc. Iraku; Republika Iraku
arab. trl. Al-‘Irāq, trb. Al-Irak; trl. Jumhūriyyat al-‘Irāq, trb. Dżumhurijjat 

al-Irak // kurdyjski trl. ‘Êraq, trb. Erak; trl. Komarî ‘Êraq, trb. Komari Erak
przym. iracki
obyw. Irakijczyk, Irakijka, Irakijczycy
stol. Bagdad, D. Bagdadu, Mc. Bagdadzie – trl. Baghdād, trb. Baghdad 

(arab.) // trl. Beẍda, trb. Baghda (kurdyjski)

Iran Azja

pol. Iran, D. Iranu, Mc. Iranie; Islamska Republika Iranu
perski trl. Īrān, trb. Iran; trl. Jomhūrī-ye Eslāmī-ye Īrān, trb. Dżomhuri-je 

Eslami-je Iran 
przym. irański
obyw. Irańczyk, Iranka, Irańczycy
stol. Teheran, D. Teheranu, Mc. Teheranie – trl. Tehrān, trb. Tehran

Irlandia Europa

pol. Irlandia, D. Irlandii, Mc. Irlandii
ang. Ireland // irlandzki Éire
przym. irlandzki
obyw. Irlandczyk, Irlandka, Irlandczycy
stol. Dublin, D. Dublinu, Mc. Dublinie – Dublin (ang.) // Baile Átha Cliath 

(irlandzki)

Islandia Europa

pol. Islandia, D. Islandii, Mc. Islandii; Republika Islandii
islandzki Ísland; Lýðveldið Ísland
przym. islandzki
obyw. Islandczyk, Islandka, Islandczycy
stol. Reykjavík, D. Reykjavíku, Mc. Reykjavíku

Izrael Azja

pol. Izrael, D. Izraela, Mc. Izraelu; Państwo Izrael, D. Państwa Izrael, 
Mc. Państwie Izrael

hebrajski trl. Yisra’el, trb. Jisra’el; trl. Medinat Yisra’el, trb. Medinat Jisra’el 
// arab. trl. Isrā’īl, trb. Isra’il; trl. Dawlat Isrā’īl, trb. Daulat Isra’il

Irak
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przym. izraelski
obyw. Izraelczyk, Izraelka, Izraelczycy
stol. Jerozolima*, D. Jerozolimy, Mc. Jerozolimie – trl. Yerushalayim, 
 trb. Jeruszalajim (hebrajski) // trl. Ūrushalīm-Al-Quds, trb. Uruszalim-

-Al-Kuds, trl. Ūrushalīm, trb. Uruszalim, trl. Al-Quds, trb. Al-Kuds (arab.) 
__________

* ONZ nie uznaje Jerozolimy za stolicę Izraela; siedziby niemal wszystkich przed-
stawicielstw dyplomatycznych znajdują się w Tel Awiwie, części miasta Tel Awiw-
-Jafa – trl. Tel Aviv-Yafo, trb. Tel Awiw-Jafo (hebrajski) // trl. Tall Abīb-Yāfā, trb. 
Tall Abib-Jafa (arab.).

Jamajka Ameryka Północna

pol. Jamajka, D. Jamajki, Mc. Jamajce
ang. Jamaica 
przym. jamajski
obyw. Jamajczyk, Jamajka, Jamajczycy
stol. Kingston, D. Kingstonu, Mc. Kingstonie

Japonia Azja

pol. Japonia, D. Japonii, Mc. Japonii
japoński trl. Nippon, Nihon; Nipponkoku, Nihonkoku
przym. japoński
obyw. Japończyk, Japonka, Japończycy
stol. Tokio ndm. – trl. Tōkyō

Jemen Azja

pol. Jemen, D. Jemenu, Mc. Jemenie; Republika Jemeńska
arab. trl. Al-Yaman, trb. Al-Jaman; trl. Al-Jumhūriyyah al-Yamaniyyah, 
 trb. Al-Dżumhurijja al-Jamanijja 
przym. jemeński
obyw. Jemeńczyk, Jemenka, Jemeńczycy
stol. Sana, D. Sany, Mc. Sanie – trl. Şan‘ā’, trb. Sana

Jordania Azja

pol. Jordania, D. Jordanii, Mc. Jordanii; Jordańskie Królestwo 
Haszymidzkie

arab. trl., trb. Al-Urdunn; trl. Al-Mamlakah al-Urdunniyyah 
al-Hāshimiyyah, trb. Al-Mamlaka al-Urdunnijja al-Haszimijja 

Jordania
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przym. jordański
obyw. Jordańczyk, Jordanka, Jordańczycy
stol. Amman, D. Ammanu, Mc. Ammanie – trl. ‘Ammān, trb. Amman

Kambodża Azja

pol. Kambodża, D. Kambodży, Mc. Kambodży; Królestwo Kambodży
khmerski trl. Kâmpǔchéa; Preăhréachéanachâkr Kâmpǔchéa
przym. kambodżański
obyw. Kambodżanin, Kambodżanka, Kambodżanie
stol. Phnom Penh ndm. – trl. Phnum Pénh

Kamerun Afryka

pol. Kamerun, D. Kamerunu, Mc. Kamerunie; Republika Kamerunu
ang. Cameroon; Republic of Cameroon // fr. Cameroun; République 

du Cameroun
przym. kameruński
obyw. Kameruńczyk, Kamerunka, Kameruńczycy
stol. Jaunde ndm. – Yaounde (ang.) // Yaoundé (fr.)

Kanada Ameryka Północna

pol. Kanada, D. Kanady, Mc. Kanadzie
ang., fr. Canada
przym. kanadyjski
obyw. Kanadyjczyk, Kanadyjka, Kanadyjczycy
stol. Ottawa, D. Ottawy, Mc. Ottawie – Ottawa (ang., fr.)

Katar Azja

pol. Katar, D. Kataru, Mc. Katarze; Państwo Katar, D. Państwa Katar, 
Mc. Państwie Katar

arab. trl. Qaţar, trb. Katar; trl. Dawlat Qaţar, trb. Daulat Katar 
przym. katarski
obyw. Katarczyk, Katarka, Katarczycy
stol. Ad-Dauha, Doha, D. Ad-Dauhy, Dohy Mc. Ad-Dausze, Dosze – 
 trl. Ad-Daw╣ah, trb. Ad-Dauha

Kambodża
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Kazachstan Azja i Europa

pol. Kazachstan, D. Kazachstanu, Mc. Kazachstanie; Republika Kazachstanu
kazachski trl. Ķazaķstan, trb. Kazakstan; trl. Ķazaķstan Respublikasy, 

trb. Kazakstan Respublikasy // ros. trl. Kazahstan, trb. Kazachstan; 
 trl. Respublika Kazahstan, trb. Riespublika Kazachstan
przym. kazachstański, kazachski, kazaski
obyw. Kazachstańczyk, Kazachstanka, Kazachstańczycy
stol. Astana, D. Astany, Mc. Astanie – trl., trb. Astana (kazachski, ros.)

Kenia Afryka

pol. Kenia, D. Kenii, Mc. Kenii; Republika Kenii
ang. Kenya; Republic of Kenya // suahili Kenya; Jamhuri ya Kenya
przym. kenijski
obyw. Kenijczyk, Kenijka, Kenijczycy
stol. Nairobi ndm. – Nairobi (ang., suahili)

Kirgistan Azja

pol. Kirgistan, D. Kirgistanu, Mc. Kirgistanie; Republika Kirgiska
kirgiski trl., trb. Kyrgyzstan; trl., trb. Kyrgyz Respublikasy // ros. trl., trb. 

Kyrgyzstan; trl. Kyrgyzskaja Respublika, trb. Kyrgyzskaja Riespublika
przym. kirgistański, kirgiski
obyw. Kirgistańczyk, Kirgistanka, Kirgistańczycy
stol. Biszkek, D. Biszkeku, Mc. Biszkeku – trl. Biškek, trb. Biszkek (kirgiski) // 

trl. Biškek, trb. Biszkiek (ros.)

Kiribati Australia i Oceania

pol. Kiribati ndm.; Republika Kiribati
ang. Kiribati; Republic of Kiribati // kiribati Kiribati; Ribaberikin Kiribati
przym. kiribatyjski
obyw. Kiribatyjczyk, Kiribatyjka, Kiribatyjczycy
stol. Bairiki* ndm. – Bairiki (ang., kiribati)
__________

* Niektóre publikacje podają jako stolicę jednostkę administracyjną, w której 
znajduje się Bairiki: Tarawa – Tarawa (ang., kiribati).

Kiribati
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Kolumbia Ameryka Południowa

pol. Kolumbia, D. Kolumbii, Mc. Kolumbii; Republika Kolumbii
hiszp. Colombia; República de Colombia
przym. kolumbijski
obyw. Kolumbijczyk, Kolumbijka, Kolumbijczycy
stol. Bogota, D. Bogoty, Mc. Bogocie – Bogotá

Komory Afryka

pol. Komory, D. Komorów, Mc. Komorach; Związek Komorów
fr. Comores; Union des Comores // komoryjski Komori; Udzima wa Komori 

// arab. trl. Juzur al-Qumur, trb. Dżuzur al-Kumur; trl. Jumhūriyyat 
 al-Qumur al-Mutta╣idah, trb. Dżumhurijjat al-Kumur al-Muttahida
przym. komoryjski
obyw. Komoryjczyk, Komoryjka, Komoryjczycy
stol. Moroni ndm. – Moroni (fr., komoryjski) // trl. Mūrūnī, trb. Muruni 

(arab.)

Konga, Demokratyczna Republika → Demokratyczna Republika
Konga

Kongo Afryka

pol. Kongo, D. Konga, Mc. Kongu; Republika Konga
fr. Congo; République du Congo
przym. kongijski
obyw. Kongijczyk, Kongijka, Kongijczycy
stol. Brazzaville ndm.

Korea Południowa Azja

pol. Korea Południowa, D. Korei Południowej, Mc. Korei Południowej; 
Republika Korei

koreański trl. M.R. Hanguk, trl. MOE Hanguk; trl. M.R. Taehan Minguk, 
trl. MOE Daehan Minguk

przym. koreański, południowokoreański
obyw. Koreańczyk, Koreanka, Koreańczycy
stol. Seul, D. Seulu, Mc. Seulu – trl. M.R. Sŏul, trl. MOE Seoul

Kolumbia
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Korea Północna Azja

pol. Korea Północna, D. Korei Północnej, Mc. Korei Północnej; Koreańska 
Republika Ludowo-Demokratyczna; KRLD

koreański trl. M.R. Chosŏn, trl. MOE Joseon; trl. M.R. Chosŏn Minjujuŭi 
Inmin Konghwaguk, trl. MOE Joseon Minjujuui Inmin Gonghwaguk

przym. koreański, północnokoreański
obyw. Koreańczyk, Koreanka, Koreańczycy
stol. Pjongjang, D. Pjongjangu, Mc. Pjongjangu – trl. M.R. P’yŏngyang, 

trl. MOE Pyeongyang 

Kosowo* Europa

pol. Kosowo, D. Kosowa, Mc. Kosowie; Republika Kosowa
albański Kosovë, Kosova; Republika e Kosovës // serbski Kosovo; Republika 

Kosovo 
przym. kosowski
mieszk. Kosowianin, Kosowianka, Kosowianie
stol. Prisztina, D. Prisztiny, Mc. Prisztinie – Prishtinë, Prishtina (albański) // 

Priština (serbski) 
__________

* Polska uznaje niepodległość Republiki Kosowa od 26 lutego 2008 r., ale nie zo-
stały nawiązane stosunki dyplomatyczne między Rzecząpospolitą Polską a Republiką 
Kosowa.

Kostaryka Ameryka Północna

pol. Kostaryka, D. Kostaryki, Mc. Kostaryce; Republika Kostaryki
hiszp. Costa Rica; República de Costa Rica
przym. kostarykański
obyw. Kostarykanin, Kostarykanka, Kostarykanie
stol. San José ndm.

Kuba Ameryka Północna

pol. Kuba, D. Kuby, Mc. Kubie; Republika Kuby
hiszp. Cuba; República de Cuba
przym. kubański
obyw. Kubańczyk, Kubanka, Kubańczycy
stol. Hawana, D. Hawany, Mc. Hawanie – La Habana

Kuba
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Kuwejt Azja

pol. Kuwejt, D. Kuwejtu, Mc. Kuwejcie; Państwo Kuwejt, D. Państwa 
Kuwejt, Mc. Państwie Kuwejt

arab. trl. Al-Kuwayt, trb. Al-Kuwajt; trl. Dawlat al-Kuwayt, trb. Daulat 
al-Kuwajt 

przym. kuwejcki
obyw. Kuwejtczyk, Kuwejtka, Kuwejtczycy
stol. Kuwejt, D. Kuwejtu, Mc. Kuwejcie – trl. Al-Kuwayt, trb. Al-Kuwajt, 

trl. Madīnat al-Kuwayt, trb. Madinat al-Kuwajt

Laos Azja

pol. Laos, D. Laosu, Mc. Laosie; Laotańska Republika Ludowo-
-Demokratyczna

laotański trl. Lao; Sathalanalat Paxathipatai Paxaxôn Lao
przym. laotański
obyw. Laotańczyk, Laotanka, Laotańczycy
stol. Wientian, D. Wientianu, Mc. Wientianie – trl. Viangchan

Lesotho Afryka

pol. Lesotho ndm.; Królestwo Lesotho
ang. Lesotho; Kingdom of Lesotho // soto Lesotho; ’Muso oa Lesotho
przym. lesotyjski
obyw. Lesotyjczyk, Lesotyjka, Lesotyjczycy
stol. Maseru ndm. – Maseru (ang., soto)

Liban Azja

pol. Liban, D. Libanu, Mc. Libanie; Republika Libańska
arab. trl. Lubnān, trb. Lubnan; trl. Al-Jumhūriyyah al-Lubnāniyyah, 
 trb. Al-Dżumhurijja al-Lubnanijja 
przym. libański
obyw. Libańczyk, Libanka, Libańczycy
stol. Bejrut, D. Bejrutu, Mc. Bejrucie – trl. Bayrūt, trb. Bajrut

Liberia Afryka

pol. Liberia, D. Liberii, Mc. Liberii; Republika Liberii
ang. Liberia; Republic of Liberia

Kuwejt
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przym. liberyjski
obyw. Liberyjczyk, Liberyjka, Liberyjczycy
stol. Monrovia, D. Monrovii, Mc. Monrovii

Libia Afryka

pol. Libia, D. Libii, Mc. Libii; Państwo Libia, D. Państwa Libia, 
Mc. Państwie Libia

arab. trl. Lībiyā, trb. Libija; trl. Dawlat Lībiyā, trb. Daulat Libija 
przym. libijski
obyw. Libijczyk, Libijka, Libijczycy
stol. Trypolis, D. Trypolisu, Mc. Trypolisie – trl. Ţarābulus, trb. Tarabulus

Liechtenstein Europa

pol. Liechtenstein, D. Liechtensteinu, Mc. Liechtensteinie; Księstwo 
Liechtensteinu

niem. Liechtenstein; Fürstentum Liechtenstein
przym. liechtensteiński
obyw. Liechtensteińczyk, Liechtensteinka, Liechtensteińczycy
stol. Vaduz ndm.

Litwa Europa

pol. Litwa, D. Litwy, Mc. Litwie; Republika Litewska
litewski Lietuva; Lietuvos Respublika
przym. litewski
obyw. Litwin, Litwinka, Litwini
stol. Wilno, D. Wilna, Mc. Wilnie – Vilnius

Luksemburg Europa

pol. Luksemburg, D. Luksemburga, Mc. Luksemburgu; Wielkie Księstwo 
Luksemburga

fr. Luxembourg; Grand-Duché de Luxembourg // luksemburski Lëtzebuerg; 
Groussherzogtum Lëtzebuerg // niem. Luxemburg; Großherzogtum 
Luxemburg

przym. luksemburski
obyw. Luksemburczyk, Luksemburka, Luksemburczycy
stol. Luksemburg, D. Luksemburga, Mc. Luksemburgu – Luxembourg, 

Ville de Luxembourg (fr.) // Lëtzebuerg, Stad Lëtzebuerg (luksemburski) // 
Luxemburg, Stadt Luxemburg (niem.)

Luksemburg
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Łotwa Europa

pol. Łotwa, D. Łotwy, Mc. Łotwie; Republika Łotewska
łotewski Latvija; Latvijas Republika
przym. łotewski
obyw. Łotysz, Łotyszka, Łotysze
stol. Ryga, D. Rygi, Mc. Rydze – Rīga

Macedonia Europa

pol. Macedonia, D. Macedonii, Mc. Macedonii; Republika Macedonii, 
Była Jugosłowiańska Republika Macedonii*

macedoński trl., trb. Makedonija; trl., trb. Republika Makedonija, 
 trl. Poranešna Jugoslovenska Republika Makedonija, trb. Poraneszna 

Jugosłowenska Republika Makedonija**
przym. macedoński
obyw. Macedończyk, Macedonka, Macedończycy
stol. Skopje, D. Skopja, Mc. Skopju albo ndm. – trl., trb. Skopje
__________

* Zgodnie z decyzją Rady Ministrów z dnia 23 sierpnia 2005 r. rząd Rzeczypospolitej 
Polskiej w stosunkach dwustronnych używa konstytucyjnej nazwy państwa mace-
dońskiego, tj. „Republika Macedonii”. Jednocześnie Rada Ministrów zdecydowała, 
że nazwa „Była Jugosłowiańska Republika Macedonii” będzie używana przez rząd 
Rzeczypospolitej Polskiej na forum wielostronnym do chwili rozstrzygnięcia sporu 
o nazwę między Republiką Macedonii i Republiką Grecką.

** Nazwa używana na forum międzynarodowym.

Madagaskar Afryka

pol. Madagaskar, D. Madagaskaru, Mc. Madagaskarze; Republika 
Madagaskaru

fr. Madagascar; République de Madagascar // malgaski Madagasikara; 
Repoblikan’i Madagasikara

przym. madagaskarski
obyw. Madagaskarczyk, Madagaskarka, Madagaskarczycy
stol. Antananarywa, D. Antananarywy, Mc. Antananarywie – Antananarivo 

(fr., malgaski)

Łotwa
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Malawi Afryka

pol. Malawi ndm.; Republika Malawi
ang. Malawi; Republic of Malawi // chichewa Malaŵi; Dziko la Malaŵi
przym. malawijski
obyw. Malawijczyk, Malawijka, Malawijczycy
stol. Lilongwe ndm. – Lilongwe (ang., chichewa)

Malediwy Azja

pol. Malediwy, D. Malediwów, Mc. Malediwach; Republika Malediwów
malediwski trl. Dhivehi Raajje, trb. Diwehi Radźdźe; trl. Dhivehi Raajjeyge 

Jumhooriyyaa, trb. Diwehi Radźdźege Dźumhurijja
przym. malediwski
obyw. Malediwczyk, Malediwka, Malediwczycy
stol. Male ndm. – trl. Maale, trb. Male

Malezja Azja

pol. Malezja, D. Malezji, Mc. Malezji
malajski Malaysia
przym. malezyjski
obyw. Malezyjczyk, Malezyjka, Malezyjczycy
stol. Kuala Lumpur ndm. albo D. Kuala Lumpuru, Mc. Kuala Lumpurze; 

Putrajaya (siedziba rządu), D. Putrajai, Mc. Putrajai

Mali Afryka

pol. Mali ndm.; Republika Mali
fr. Mali; République du Mali
przym. malijski
obyw. Malijczyk, Malijka, Malijczycy
stol. Bamako ndm.

Malta Europa

pol. Malta, D. Malty, Mc. Malcie; Republika Malty
ang. Malta; Republic of Malta // maltański Malta; Repubblika ta’ Malta
przym. maltański
obyw. Maltańczyk, Maltanka, Maltańczycy
stol. Valletta, D. Valletty, Mc. Valletcie – Valletta (ang.) // Valletta, Il-Belt 

Valletta (maltański)

Malta
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Maroko Afryka

pol. Maroko, D. Maroka, Mc. Maroku; Królestwo Marokańskie
arab. trl., trb. Al-Maghrib; trl. Al-Mamlakah al-Maghribiyyah, 
 trb. Al-Mamlaka al-Maghribijja // berberski trl. Lmaɣrib; trl. Tagldit 
 n Lmaɣrib
przym. marokański
obyw. Marokańczyk, Marokanka, Marokańczycy
stol. Rabat, D. Rabatu, Mc. Rabacie – trl. Ar-Ribāţ, trb. Ar-Ribat (arab.) // 

trl. Ṛṛbaṭ (berberski)

Mauretania Afryka

pol. Mauretania, D. Mauretanii, Mc. Mauretanii; Islamska Republika 
Mauretańska

arab. trl. Mawrītāniyā, trb. Mauritanija; trl. Al-Jumhūriyyah al-Islāmiyyah 
al-Mawrītāniyyah, trb. Al-Dżumhurijja al-Islamijja al-Mauritanijja 

przym. mauretański
obyw. Mauretańczyk, Mauretanka, Mauretańczycy
stol. Nawakszut, D. Nawakszutu, Mc. Nawakszucie – trl. Nawākshūţ, 
 trb. Nawakszut, trl. Inwākshūţ, trb. Inwakszut

Mauritius Afryka

pol. Mauritius, D. Mauritiusu albo Mauritiusa, Mc. Mauritiusie; Republika 
Mauritiusu

ang. Mauritius; Republic of Mauritius
przym. maurytyjski
obyw. Maurytyjczyk, Maurytyjka, Maurytyjczycy
stol. Port Louis ndm.

Meksyk Ameryka Północna

pol. Meksyk, D. Meksyku, Mc. Meksyku; Meksykańskie Stany Zjednoczone
hiszp. México; Estados Unidos Mexicanos
przym. meksykański
obyw. Meksykanin, Meksykanka, Meksykanie
stol. Meksyk, D. Meksyku, Mc. Meksyku – México, Ciudad de México

Maroko
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Mikronezja Australia i Oceania

pol. Mikronezja, D. Mikronezji, Mc. Mikronezji; Sfederowane Stany 
Mikronezji

ang. Micronesia; Federated States of Micronesia
przym. mikronezyjski
obyw. Mikronezyjczyk, Mikronezyjka, Mikronezyjczycy
stol. Palikir, D. Palikiru, Mc. Palikirze

Mjanma Azja

pol. Mjanma, D. Mjanmy, Mc. Mjanmie; Birma*, D. Birmy, Mc. Birmie; 
Republika Związku Mjanmy

birmański trl. Myanma; Pyidaungzu Thammada Myanma Naingngandaw
przym. mjanmański; birmański
obyw. Mjanmańczyk, Mjanmanka, Mjanmańczycy; Birmańczyk, Birmanka, 

Birmańczycy
stol. Naypyidaw ndm. – trl. Neypyidaw
__________
* MSZ zaleca stosowanie nazwy Mjanma w użyciu oficjalnym/urzędowym.

Mołdawia Europa

pol. Mołdawia, D. Mołdawii, Mc. Mołdawii; Republika Mołdawii
mołdawski Moldova; Republica Moldova
przym. mołdawski
obyw. Mołdawianin, Mołdawianka, Mołdawianie
stol. Kiszyniów, D. Kiszyniowa, Mc. Kiszyniowie – Chişinău

Monako Europa

pol. Monako ndm.; Księstwo Monako
fr. Monaco; Principauté de Monaco
przym. monakijski
obyw. Monakijczyk, Monakijka, Monakijczycy
stol. Monako ndm. – Monaco

Mongolia Azja

pol. Mongolia, D. Mongolii, Mc. Mongolii
mongolski trl., trb. Mongol uls
przym. mongolski

Mongolia
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obyw. Mongoł, Mongołka, Mongołowie
stol. Ułan Bator ndm. albo D. Ułan Batoru, Mc. Ułan Batorze – trl., trb. 

Ulaanbaatar

Mozambik Afryka

pol. Mozambik, D. Mozambiku, Mc. Mozambiku; Republika Mozambiku
port. Moçambique; República de Moçambique
przym. mozambicki
obyw. Mozambijczyk, Mozambijka, Mozambijczycy
stol. Maputo ndm.

Namibia Afryka

pol. Namibia, D. Namibii, Mc. Namibii; Republika Namibii
ang. Namibia; Republic of Namibia
przym. namibijski
obyw. Namibijczyk, Namibijka, Namibijczycy
stol. Windhuk, D. Windhuku, Mc. Windhuku – Windhoek

Nauru Australia i Oceania

pol. Nauru ndm.; Republika Nauru
ang. Nauru; Republic of Nauru // nauru Naoero; Republik Naoero
przym. nauruański
obyw. Nauruańczyk, Nauruanka, Nauruańczycy
stol. Yaren, D. Yarenu, Mc. Yarenie – Yaren (ang., nauru)

Nepal Azja

pol. Nepal, D. Nepalu, Mc. Nepalu; Federalna Demokratyczna Republika 
Nepalu

nepalski trl. Nepāl, trb. Nepal; trl. Saṁghīya Loktāntrik Gaṇatantra Nepāl, 
trb. Sanghija Loktantrik Ganatantra Nepal

przym. nepalski
obyw. Nepalczyk, Nepalka, Nepalczycy
stol. Katmandu ndm. – trl. Kāṭhmāḍauṁ, trb. Kathmadaum, trl. Kāṭhmāṇḍū, 

trb. Kathmandu 

Mozambik
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Niemcy Europa

pol. Niemcy, D. Niemiec, Mc. Niemczech; Republika Federalna Niemiec; 
RFN

niem. Deutschland; Bundesrepublik Deutschland
przym. niemiecki
obyw. Niemiec, Niemka, Niemcy
stol. Berlin, D. Berlina, Mc. Berlinie

Niger Afryka

pol. Niger, D. Nigru, Mc. Nigrze; Republika Nigru
fr. Niger; République du Niger
przym. nigerski
obyw. Nigerczyk, Nigerka, Nigerczycy
stol. Niamey ndm.

Nigeria Afryka

pol. Nigeria, D. Nigerii, Mc. Nigerii; Federalna Republika Nigerii
ang. Nigeria; Federal Republic of Nigeria
przym. nigeryjski
obyw. Nigeryjczyk, Nigeryjka, Nigeryjczycy
stol. Abudża, D. Abudży, Mc. Abudży – Abuja

Nikaragua Ameryka Północna

pol. Nikaragua, D. Nikaragui, Mc. Nikaragui; Republika Nikaragui
hiszp. Nicaragua; República de Nicaragua
przym. nikaraguański
obyw. Nikaraguańczyk, Nikaraguanka, Nikaraguańczycy
stol. Managua, D. Managui, Mc. Managui

Norwegia Europa

pol. Norwegia, D. Norwegii, Mc. Norwegii; Królestwo Norwegii
norweski bokmål Norge; Kongeriket Norge // norweski nynorsk Noreg; 

Kongeriket Noreg
przym. norweski
obyw. Norweg, Norweżka, Norwegowie albo Norwedzy
stol. Oslo ndm.

Norwegia
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Nowa Zelandia Australia i Oceania

pol. Nowa Zelandia, D. Nowej Zelandii, Mc. Nowej Zelandii
ang. New Zealand // maoryski Aotearoa
przym. nowozelandzki
obyw. Nowozelandczyk, Nowozelandka, Nowozelandczycy
stol. Wellington, D. Wellingtonu, Mc. Wellingtonie – Wellington (ang.) // 

Te Whanga-nui-a-Tara (maoryski)

Oman Azja

pol. Oman, D. Omanu, Mc. Omanie; Sułtanat Omanu
arab. trl. ‘Umān, trb. Uman; trl. Salţanat ‘Umān, trb. Saltanat Uman 
przym. omański
obyw. Omańczyk, Omanka, Omańczycy
stol. Maskat, D. Maskatu, Mc. Maskacie – trl. Masqaţ, trb. Maskat

Pakistan Azja

pol. Pakistan, D. Pakistanu, Mc. Pakistanie; Islamska Republika Pakistanu
ang. Pakistan; Islamic Republic of Pakistan // urdu trl. Pākistān, 
 trb. Pakistan; trl. Islāmī Jamhūriyah-e Pākistān, trb. Islami Dźamhurija-e 

Pakistan
przym. pakistański
obyw. Pakistańczyk, Pakistanka, Pakistańczycy
stol. Islamabad, D. Islamabadu, Mc. Islamabadzie – Islamabad (ang.) // 
 trl. Islām Ābād, trb. Islam Abad, trl. Islām’ābād, trb. Islamabad (urdu)

Palau Australia i Oceania

pol. Palau ndm.; Republika Palau
ang. Palau; Republic of Palau // palau Belau; Beluu er a Belau
przym. palauski
obyw. Palauańczyk, Palauanka, Palaulańczycy
stol. Ngerulmud*, D. Ngerulmudu, Mc. Ngerulmudzie – Ngerulmud (ang., 

palau)
__________

* Niektóre publikacje podają jako stolicę jednostkę administracyjną, w której 
znajduje się Ngerulmud: Melekeok – Melekeok (ang., palau).

Nowa Zelandia
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Panama Ameryka Północna

pol. Panama, D. Panamy, Mc. Panamie; Republika Panamy
hiszp. Panamá; República de Panamá
przym. panamski
obyw. Panamczyk, Panamka, Panamczycy
stol. Panama, D. Panamy, Mc. Panamie – Panamá, Ciudad de Panamá

Papua-Nowa Gwinea Australia i Oceania

pol. Papua-Nowa Gwinea, D. Papui-Nowej Gwinei, Mc. Papui-Nowej 
Gwinei; Niezależne Państwo Papui-Nowej Gwinei

ang. Papua New Guinea; Independent State of Papua New Guinea // 
 hiri motu Papua-Matamata Guinea; Gau Hedinarai ai Papua-Matamata 

Guinea // tok pisin Papua Niugini; Independen Stet bilong Papua Niugini 
przym. papuański
obyw. Papuańczyk, Papuanka, Papuańczycy
stol. Port Moresby ndm. – Port Moresby (ang.) // Pot Mosbi (tok pisin) 

Paragwaj Ameryka Południowa

pol. Paragwaj, D. Paragwaju, Mc. Paragwaju; Republika Paragwaju
hiszp. Paraguay; República del Paraguay // guarani Paraguái; Paraguái retã, 

Tetã Paraguái  
przym. paragwajski
obyw. Paragwajczyk, Paragwajka, Paragwajczycy
stol. Asunción, D. Asunciónu, Mc. Asunciónie – Asunción (hiszp.) // 

Paraguay (guarani)

Peru Ameryka Południowa

pol. Peru ndm.; Republika Peru
hiszp. Perú; República del Perú
przym. peruwiański
obyw. Peruwiańczyk, Peruwianka, Peruwiańczycy
stol. Lima, D. Limy, Mc. Limie

Polska Europa

pol. Polska, D. Polski, Mc. Polsce; Rzeczpospolita Polska, 
D. Rzeczypospolitej Polskiej, Mc. Rzeczypospolitej Polskiej

Polska
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przym. polski
obyw. Polak, Polka, Polacy
stol. Warszawa, D. Warszawy, Mc. Warszawie

Portugalia Europa

pol. Portugalia, D. Portugalii, Mc. Portugalii; Republika Portugalska
port. Portugal; República Portuguesa
przym. portugalski
obyw. Portugalczyk, Portugalka, Portugalczycy
stol. Lizbona, D. Lizbony, Mc. Lizbonie – Lisboa

Republika Południowej Afryki Afryka

pol. Republika Południowej Afryki, D. Republiki Południowej Afryki, 
Mc. Republice Południowej Afryki; RPA

afrykanerski Suid-Afrika; Republiek van Suid-Afrika // ang. South Africa; 
Republic of South Africa // zulu iNingizimu Afrika; iRiphabhuliki 

 yaseNingizimu Afrika
przym. południowoafrykański
obyw. Południowoafrykańczyk, Południowoafrykanka, 

Południowoafrykańczycy
stol. Pretoria, D. Pretorii, Mc. Pretorii – Pretoria (afrykanerski, ang.) // 

ePitoli (zulu)

Republika Środkowoafrykańska Afryka

pol. Republika Środkowoafrykańska, D. Republiki Środkowoafrykańskiej, 
Mc. Republice Środkowoafrykańskiej

fr. République centrafricaine // sango Ködörösêse tî Bêafrîka
przym. środkowoafrykański
obyw. Środkowoafrykańczyk, Środkowoafrykanka, Środkowoafrykańczycy
stol. Bangi ndm. – Bangui (fr.) // Bangî (sango)

Republika Zielonego Przylądka Afryka

pol. Republika Zielonego Przylądka, D. Republiki Zielonego Przylądka, 
Mc. Republice Zielonego Przylądka

port. Cabo Verde; República de Cabo Verde
stol. Praia, D. Prai, Mc. Prai

Portugalia
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Rosja Europa i Azja

pol. Rosja, D. Rosji, Mc. Rosji; Federacja Rosyjska
ros. trl., trb. Rossija; trl. Rossijskaja Federacija, trb. Rossijskaja Fiedieracyja
przym. rosyjski
obyw. Rosjanin, Rosjanka, Rosjanie
stol. Moskwa, D. Moskwy, Mc. Moskwie – trl. Moskva, trb. Moskwa

Rumunia Europa

pol. Rumunia, D. Rumunii, Mc. Rumunii
rumuński România
przym. rumuński
obyw. Rumun, Rumunka, Rumuni
stol. Bukareszt, D. Bukaresztu, Mc. Bukareszcie – București

Rwanda Afryka

pol. Rwanda, D. Rwandy, Mc. Rwandzie; Republika Rwandy
fr. Rwanda; République du Rwanda // rwanda Rwanda; Repubulika 
 y’u Rwanda // ang. Rwanda; Republic of Rwanda
przym. rwandyjski
obyw. Rwandyjczyk, Rwandyjka, Rwandyjczycy
stol. Kigali ndm. – Kigali (fr., rwanda, ang.)

Saint Kitts i Nevis Ameryka Północna

pol. Saint Kitts i Nevis ndm. albo D. Saint Kitts i Nevisu, Mc. Saint Kitts 
i Nevisie; Federacja Saint Kitts i Nevis

ang. Saint Kitts and Nevis, Saint Christopher and Nevis; Federation of Saint 
Kitts and Nevis, Federation of Saint Christopher and Nevis

stol. Basseterre ndm.

Saint Lucia Ameryka Północna

pol. Saint Lucia ndm. 
ang. Saint Lucia
stol. Castries ndm.

Saint Lucia
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Saint Vincent i Grenadyny Ameryka Północna

pol. Saint Vincent i Grenadyny, D. Saint Vincent i Grenadynów, Mc. Saint 
Vincent i Grenadynach

ang. Saint Vincent and the Grenadines
stol. Kingstown ndm.

Salwador Ameryka Północna

pol. Salwador, D. Salwadoru, Mc. Salwadorze; Republika Salwadoru
hiszp. El Salvador; República de El Salvador
przym. salwadorski
obyw. Salwadorczyk, Salwadorka, Salwadorczycy
stol. San Salvador, D. San Salvadoru, Mc. San Salvadorze

Samoa Australia i Oceania

pol. Samoa ndm.; Niezależne Państwo Samoa
ang. Samoa; Independent State of Samoa // samoański Samoa; Malo 

Sa’oloto Tuto’atasi o Samoa
przym. samoański
obyw. Samoańczyk, Samoanka, Samoańczycy
stol. Apia, D. Apii, Mc. Apii – Apia (ang., samoański)

San Marino Europa

pol. San Marino ndm.; Republika San Marino
włoski San Marino; Repubblica di San Marino
przym. sanmaryński
obyw. Sanmaryńczyk, Sanmarynka, Sanmaryńczycy
stol. San Marino ndm. – San Marino, Città di San Marino

Senegal Afryka

pol. Senegal, D. Senegalu, Mc. Senegalu; Republika Senegalu
fr. Sénégal; République du Sénégal
przym. senegalski
obyw. Senegalczyk, Senegalka, Senegalczycy
stol. Dakar, D. Dakaru, Mc. Dakarze

Saint Vincent i Grenadyny
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Serbia Europa

pol. Serbia, D. Serbii, Mc. Serbii; Republika Serbii
serbski Srbija; Republika Srbija
przym. serbski
obyw. Serb, Serbka, Serbowie
stol. Belgrad, D. Belgradu, Mc. Belgradzie – Beograd

Seszele Afryka

pol. Seszele, D. Seszeli, Mc. Seszelach; Republika Seszeli
ang. Seychelles; Republic of Seychelles // fr. Seychelles; République des 

Seychelles // kreolski seszelski Sesel; Repiblik Sesel
przym. seszelski
obyw. Seszelczyk, Seszelka, Seszelczycy
stol. Victoria, D. Victorii, Mc. Victorii – Victoria (ang., fr.) // Viktorya 

(kreolski seszelski)

Sierra Leone Afryka

pol. Sierra Leone ndm.; Republika Sierra Leone
ang. Sierra Leone; Republic of Sierra Leone
przym. sierraleoński
obyw. Sierraleończyk, Sierraleonka, Sierraleończycy
stol. Freetown ndm.

Singapur Azja

pol. Singapur, D. Singapuru, Mc. Singapurze; Republika Singapuru
ang. Singapore; Republic of Singapore // chiński trl. Xinjiapo; Xinjiapo 

Gongheguo // malajski Singapura; Republik Singapura // tamilski trl. 
Ciṅkappūr, trb. Singappur; trl. Ciṇkappūr Kuṭiyaracu, trb. Singappur 
Kudijarasu

przym. singapurski
obyw. Singapurczyk, Singapurka, Singapurczycy
stol. Singapur, D. Singapuru, Mc. Singapurze – Singapore (ang.) // 

trl. Xinjiapo (chiński) // Singapura (malajski) // trl. Ciṅkappūr, 
trb. Singappur (tamilski)

Singapur
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Słowacja Europa

pol. Słowacja, D. Słowacji, Mc. Słowacji; Republika Słowacka
słowacki Slovensko; Slovenská republika
przym. słowacki
obyw. Słowak, Słowaczka, Słowacy
stol. Bratysława, D. Bratysławy, Mc. Bratysławie – Bratislava

Słowenia Europa

pol. Słowenia, D. Słowenii, Mc. Słowenii; Republika Słowenii
słoweński Slovenija; Republika Slovenija
przym. słoweński
obyw. Słoweniec, Słowenka, Słoweńcy
stol. Lublana, D. Lublany, Mc. Lublanie – Ljubljana

Somalia Afryka

pol. Somalia, D. Somalii, Mc. Somalii; Federalna Republika Somalii
somalijski Soomaaliya; Jamhuuriyadda Federaalka Soomaaliya // arab. trl. 

Aş-Şūmāl, trb. As-Sumal; trl. Jumhūriyyat aş-Şūmāl al-Fīdirāliyyah, trb. 
Dżumhurijjat as-Sumal al-Fidiralijja

przym. somalijski
obyw. Somalijczyk, Somalijka, Somalijczycy
stol. Mogadiszu ndm. – Muqdisho (somalijski) // trl. Maqdīshū, 

trb. Makdiszu (arab.)

Sri Lanka Azja

pol. Sri Lanka, D. Sri Lanki, Mc. Sri Lance; Demokratyczno-
-Socjalistyczna Republika Sri Lanki

syngaleski trl. Śrī Laṁkā, trb. Sri Lanka; trl. Śrī Laṁkā Prajātāntrika 
Samājavādī Janarajaya, trb. Sri Lanka Pradźatantrika Samadźawadi 
Dźanaradźaja // tamilski trl. Ilaṅkai, trb. Ilangaj; trl. Ilaṅkai Caṉanāyaka 
Cōcalicak Kuṭiyaracu, trb. Ilangaj Sananajaka Sosalisak Kudijarasu

przym. lankijski 
obyw. Lankijczyk, Lankijka, Lankijczycy
stol. Sri Dźajawardanapura Kotte ndm. – trl. Śrī Jayavardhanapura Kōṭṭē, 

trb. Sri Dźajawardanapura Kotte (syngaleski) // trl. Śrī Jayavartaṉappurak 
Kōṭṭai, trb. Sri Dźajawardanappurak Kottej, trl. Ciru Jayavartaṉappurak 
Kōṭṭai, trb. Siru Dźajawardanappurak Kottej (tamilski); Kolombo 

Słowacja
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(siedziba rządu) ndm. – trl. Koḷamba, trb. Kolamba (syngaleski) // 
trl. Koḻumpu, trb. Kolumbu (tamilski)

Stany Zjednoczone Ameryka Północna

pol. Stany Zjednoczone, D. Stanów Zjednoczonych, Mc. Stanach 
Zjednoczonych; Stany Zjednoczone Ameryki; USA

ang. United States; United States of America
przym. amerykański
obyw. Amerykanin, Amerykanka, Amerykanie
stol. Waszyngton, D. Waszyngtonu, Mc. Waszyngtonie – Washington

Suazi Afryka

pol. Suazi ndm.; Królestwo Suazi
ang. Swaziland; Kingdom of Swaziland // suazi eSwatini; Umbuso 

weSwatini
przym. suazyjski
obyw. Suazyjczyk, Suazyjka, Suazyjczycy
stol. Mbabane ndm. – Mbabane (ang.) // eMbabane (suazi); Lobamba 

(siedziba króla i parlamentu), D. Lobamby, Mc. Lobambie – Lobamba 
(ang., suazi)

Sudan Afryka

pol. Sudan, D. Sudanu, Mc. Sudanie; Republika Sudanu
arab. trl. As-Sūdān, trb. As-Sudan; trl. Jumhūriyyat as-Sūdān, 

trb. Dżumhurijjat as-Sudan // ang. Sudan; Republic of the Sudan
przym. sudański
obyw. Sudańczyk, Sudanka, Sudańczycy
stol. Chartum, D. Chartumu, Mc. Chartumie – trl. Al-Khurţūm, 

trb. Al-Churtum (arab.) // Khartoum (ang.)

Sudan Południowy Afryka

pol. Sudan Południowy, D. Sudanu Południowego, Mc. Sudanie 
Południowym; Republika Sudanu Południowego

ang. South Sudan; Republic of South Sudan 
przym. południowosudański
stol. Dżuba, D. Dżuby, Mc. Dżubie – Juba 

Sudan Południowy

37



Surinam Ameryka Południowa

pol. Surinam, D. Surinamu, Mc. Surinamie; Republika Surinamu
nid. Suriname; Republiek Suriname
przym. surinamski
obyw. Surinamczyk, Surinamka, Surinamczycy
stol. Paramaribo ndm.

Syria Azja

pol. Syria, D. Syrii, Mc. Syrii; Syryjska Republika Arabska
arab. trl. Sūriyah, trb. Surija; trl. Al-Jumhūriyyah al-‘Arabiyyah 

as-Sūriyyah, trb. Al-Dżumhurijja al-Arabijja as-Surijja 
przym. syryjski
obyw. Syryjczyk, Syryjka, Syryjczycy
stol. Damaszek, D. Damaszku, Mc. Damaszku – trl. Dimashq, trb. Dimaszk

Szwajcaria Europa

pol. Szwajcaria, D. Szwajcarii, Mc. Szwajcarii; Konfederacja Szwajcarska
fr. Suisse; Confédération suisse // niem. Schweiz; Schweizerische 

Eidgenossenschaft // retoromański Svizra; Confederaziun svizra // 
włoski Svizzera; Confederazione Svizzera

przym. szwajcarski
obyw. Szwajcar, Szwajcarka, Szwajcarzy
stol. Berno, D. Berna, Mc. Bernie – Berne, Ville de Berne (fr.) // Bern, Stadt 

Bern (niem.) // Berna, citad da Berna (retoromański) // Berna, città di Berna 
(włoski)

Szwecja Europa

pol. Szwecja, D. Szwecji, Mc. Szwecji; Królestwo Szwecji
szwedzki Sverige; Konungariket Sverige
przym. szwedzki
obyw. Szwed, Szwedka, Szwedzi
stol. Sztokholm, D. Sztokholmu, Mc. Sztokholmie – Stockholm

Tadżykistan Azja

pol. Tadżykistan, D. Tadżykistanu, Mc. Tadżykistanie; Republika 
Tadżykistanu

Surinam
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tadżycki trl. Toğikiston, trb. Todżikiston; trl. Ğum╣urii Toğikiston, 
trb. Dżumhurii Todżikiston

przym. tadżykistański, tadżycki
obyw. Tadżykistańczyk, Tadżykistanka, Tadżykistańczycy
stol. Duszanbe ndm. – trl. Dušanbe, trb. Duszanbe

Tajlandia Azja

pol. Tajlandia, D. Tajlandii, Mc. Tajlandii; Królestwo Tajlandii
tajski trl. Prathet Thai; Ratcha Anachak Thai
przym. tajlandzki
obyw. Tajlandczyk, Tajlandka, Tajlandczycy
stol. Bangkok, D. Bangkoku, Mc. Bangkoku – trl. Krung Thep, Krung Thep 

Mahanakhon

Tanzania Afryka

pol. Tanzania, D. Tanzanii, Mc. Tanzanii; Zjednoczona Republika 
Tanzanii

ang. Tanzania; United Republic of Tanzania // suahili Tanzania; Jamhuri 
ya Muungano wa Tanzania

przym. tanzański
obyw. Tanzańczyk, Tanzanka, Tanzańczycy
stol. Dodoma, D. Dodomy, Mc. Dodomie – Dodoma (ang., suahili); 

Dar es Salaam (siedziba rządu) ndm. – Dar es Salaam (ang., suahili)

Timor Wschodni Azja

pol. Timor Wschodni, D. Timoru Wschodniego, Mc. Timorze Wschodnim; 
Demokratyczna Republika Timoru Wschodniego

port. Timor-Leste; República Democrática de Timor-Leste // 
tetum Timór-Leste; Repúblika Demokrátika Timór-Leste

przym. wschodniotimorski
obyw. Timorczyk, Timorka, Timorczycy
stol. Dili ndm. – Díli (port.) // Dili (tetum)

Togo Afryka

pol. Togo ndm.; Republika Togijska
fr. Togo; République togolaise

Togo
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przym. togijski
obyw. Togijczyk, Togijka, Togijczycy
stol. Lomé ndm.

Tonga Australia i Oceania

pol. Tonga ndm.; Królestwo Tonga
ang. Tonga; Kingdom of Tonga // tonga Tonga; Pule’anga Tonga
przym. tongijski
obyw. Tongijczyk, Tongijka, Tongijczycy
stol. Nuku’alofa, D. Nuku’alofy, Mc. Nuku’alofie – Nuku’alofa (ang., tonga)

Trynidad i Tobago Ameryka Południowa

pol. Trynidad i Tobago, D. Trynidadu i Tobago, Mc. Trynidadzie i Tobago; 
Republika Trynidadu i Tobago

ang. Trinidad and Tobago; Republic of Trinidad and Tobago
przym. trynidadzko-tobagijski
stol. Port-of-Spain ndm.

Tunezja Afryka

pol. Tunezja, D. Tunezji, Mc. Tunezji; Republika Tunezyjska
arab. trl. Tūnis, trb. Tunis; trl. Al-Jumhūriyyah at-Tūnisiyyah, 

trb. Al-Dżumhurijja at-Tunisijja
przym. tunezyjski
obyw. Tunezyjczyk, Tunezyjka, Tunezyjczycy
stol. Tunis, D. Tunisu, Mc. Tunisie – trl. Tūnis, trb. Tunis

Turcja Azja i Europa

pol. Turcja, D. Turcji, Mc. Turcji; Republika Turcji
turecki Türkiye; Türkiye Cumhuriyeti
przym. turecki
obyw. Turek, Turczynka, Turcy
stol. Ankara, D. Ankary, Mc. Ankarze

Turkmenistan Azja

pol. Turkmenistan, D. Turkmenistanu, Mc. Turkmenistanie
turkmeński Türkmenistan

Tonga
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przym. turkmenistański, turkmeński
obyw. Turkmenistańczyk, Turkmenistanka, Turkmenistańczycy
stol. Aszchabad, D. Aszchabadu, Mc. Aszchabadzie – Aşgabat

Tuvalu Australia i Oceania

pol. Tuvalu ndm.
ang., tuvalu Tuvalu
przym. tuwalski
obyw. Tuwalczyk, Tuwalka, Tuwalczycy
stol. Vaiaku* ndm. – Vaiaku (ang., tuvalu)
__________

* Niektóre publikacje podają jako stolicę jednostkę administracyjną, w której 
znajduje się Vaiaku: Funafuti – Funafuti (ang., tuvalu).

Uganda Afryka

pol. Uganda, D. Ugandy, Mc. Ugandzie; Republika Ugandy
ang. Uganda; Republic of Uganda // suahili Uganda; Jamhuri ya Uganda
przym. ugandyjski
obyw. Ugandyjczyk, Ugandyjka, Ugandyjczycy
stol. Kampala, D. Kampali, Mc. Kampali – Kampala (ang., suahili)

Ukraina Europa

pol. Ukraina, D. Ukrainy, Mc. Ukrainie
ukraiński trl. Ukraina, trb. Ukrajina
przym. ukraiński
obyw. Ukrainiec, Ukrainka, Ukraińcy
stol. Kijów, D. Kijowa, Mc. Kijowie – trl. Kyiv, trb. Kyjiw

Urugwaj Ameryka Południowa

pol. Urugwaj, D. Urugwaju, Mc. Urugwaju; Wschodnia Republika 
Urugwaju

hiszp. Uruguay; República Oriental del Uruguay
przym. urugwajski
obyw. Urugwajczyk, Urugwajka, Urugwajczycy
stol. Montevideo ndm.

Urugwaj
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Uzbekistan Azja

pol. Uzbekistan, D. Uzbekistanu, Mc. Uzbekistanie; Republika Uzbekistanu
uzbecki O‘zbekiston; O‘zbekiston Respublikasi
przym. uzbekistański, uzbecki
obyw. Uzbekistańczyk, Uzbekistanka, Uzbekistańczycy
stol. Taszkent, D. Taszkentu, Mc. Taszkencie – Toshkent

Vanuatu Australia i Oceania

pol. Vanuatu ndm.; Republika Vanuatu
ang. Vanuatu; Republic of Vanuatu // bislama Vanuatu; Ripablik blong 

Vanuatu // fr. Vanuatu; République de Vanuatu
przym. vanuacki
obyw. Vanuatczyk, Vanuatka, Vanuatczycy
stol. Port Vila ndm. – Port Vila (ang., bislama) // Port-Vila (fr.)

Watykan Europa

pol. Watykan, D. Watykanu, Mc. Watykanie; Państwo Watykańskie; 
Stolica Apostolska*
łaciński Civitas Vaticana; Status Civitatis Vaticanae; Sancta Sedes // włoski 

Città del Vaticano; Stato della Città del Vaticano; Santa Sede
przym. watykański
obyw. Watykańczyk, Watykanka, Watykańczycy
stol. Watykan, D. Watykanu, Mc. Watykanie – Civitas Vaticana (łaciński) // 

Città del Vaticano (włoski)
__________

* Nazwa Watykan (Państwo Watykańskie) nie jest tożsama z nazwą Stolica 
Apostolska. Stolica Apostolska obejmuje urząd papieski i Kurię Rzymską, które 
rządzą Państwem Watykańskim.

Wenezuela Ameryka Południowa

pol. Wenezuela, D. Wenezueli, Mc. Wenezueli; Boliwariańska Republika 
Wenezueli

hiszp. Venezuela; República Bolivariana de Venezuela
przym. wenezuelski
obyw. Wenezuelczyk, Wenezuelka, Wenezuelczycy
stol. Caracas ndm. albo D. Caracasu, Mc. Caracasie

Uzbekistan
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Węgry Europa

pol. Węgry, D. Węgier, Mc. Węgrzech
węgierski Magyarország
przym. węgierski
obyw. Węgier, Węgierka, Węgrzy
stol. Budapeszt, D. Budapesztu, Mc. Budapeszcie – Budapest

Wielka Brytania Europa

pol. Wielka Brytania, D. Wielkiej Brytanii, Mc. Wielkiej Brytanii; 
Zjednoczone Królestwo, D. Zjednoczonego Królestwa, Mc. 
Zjednoczonym Królestwie; Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii 

 i Irlandii Północnej
ang. United Kingdom; United Kingdom of Great Britain and Northern 

Ireland
przym. brytyjski
obyw. Brytyjczyk, Brytyjka, Brytyjczycy
stol. Londyn, D. Londynu, Mc. Londynie – London

Wietnam Azja

pol. Wietnam, D. Wietnamu, Mc. Wietnamie; Socjalistyczna Republika 
Wietnamu

wietnamski Việt Nam; Cộng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam
przym. wietnamski
obyw. Wietnamczyk, Wietnamka, Wietnamczycy
stol. Hanoi ndm. – Hà Nội

Włochy Europa

pol. Włochy, D. Włoch, Mc. Włoszech; Republika Włoska
włoski Italia; Repubblica Italiana
przym. włoski
obyw. Włoch, Włoszka, Włosi
stol. Rzym, D. Rzymu, Mc. Rzymie – Roma

Wybrzeże Kości Słoniowej Afryka

pol. Wybrzeże Kości Słoniowej, D. Wybrzeża Kości Słoniowej, 
Mc. Wybrzeżu Kości Słoniowej; WKS; Republika Wybrzeża Kości 
Słoniowej

Wybrzeże Kości Słoniowej
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fr. Côte d’Ivoire; République de Côte d’Ivoire
stol. Jamusukro ndm. – Yamoussoukro; Abidżan (siedziba rządu), 

D. Abidżanu, Mc. Abidżanie – Abidjan

Wyspy Marshalla Australia i Oceania

pol. Wyspy Marshalla, D. Wysp Marshalla, Mc. Wyspach Marshalla; 
Republika Wysp Marshalla

ang. Marshall Islands; Republic of the Marshall Islands // marszalski Aelōк 
in Яajeļ

przym. marszalski
stol. Delap*, D. Delapu, Mc. Delapie – Delap (ang., marszalski)
__________

* Niektóre publikacje podają jako stolicę jednostkę administracyjną, w której 
znajduje się Delap: Majuro – Majuro (ang.) // Mājro (marszalski).

Wyspy Salomona Australia i Oceania

pol. Wyspy Salomona, D. Wysp Salomona, Mc. Wyspach Salomona
ang. Solomon Islands
stol. Honiara, D. Honiary, Mc. Honiarze

Wyspy Świętego Tomasza i Książęca Afryka

pol. Wyspy Świętego Tomasza i Książęca, D. Wysp Świętego Tomasza 
i Książęcej, Mc. Wyspach Świętego Tomasza i Książęcej; Demokratyczna 
Republika Wysp Świętego Tomasza i Książęcej

port. São Tomé e Príncipe; República Democrática de São Tomé e Príncipe
stol. São Tomé ndm.

Zambia Afryka

pol. Zambia, D. Zambii, Mc. Zambii; Republika Zambii
ang. Zambia; Republic of Zambia
przym. zambijski
obyw. Zambijczyk, Zambijka, Zambijczycy
stol. Lusaka, D. Lusaki, Mc. Lusace

Zimbabwe Afryka

pol. Zimbabwe ndm.; Republika Zimbabwe
ang. Zimbabwe; Republic of Zimbabwe

Wyspy Marshalla
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przym. zimbabwejski
obyw. Zimbabweńczyk, Zimbabwenka, Zimbabweńczycy
stol. Harare ndm.

Zjednoczone Emiraty Arabskie Azja

pol. Zjednoczone Emiraty Arabskie, D. Zjednoczonych Emiratów Arabskich, 
Mc. Zjednoczonych Emiratach Arabskich; ZEA; Państwo Zjednoczonych 
Emiratów Arabskich

arab. trl. Al-Imārāt, trb. Al-Imarat, trl. Al-Imārāt al-‘Arabiyyah 
al-Mutta╣idah, trb. Al-Imarat al-Arabijja al-Muttahida; trl. Dawlat 
al-Imārāt al-‘Arabiyyah al-Mutta╣idah, trb. Daulat al-Imarat al-Arabijja 
al-Muttahida

przym. emiracki
obyw. Emiratczyk, Emiratka, Emiratczycy
stol. Abu Zabi ndm. – trl. Abū ╕aby, trb. Abu Zabi

Zjednoczone Emiraty Arabskie
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Część II
Terytoria niesamodzielne 

Akrotiri* Azja

Wielka Brytania 
pol. Akrotiri ndm.
ang. Akrotiri; Akrotiri Sovereign Base Area
stol. Episkopi Cantonment (siedziba administracji) ndm.
__________

* Położone na Cyprze.

Anguilla Ameryka Północna

Wielka Brytania 
pol. Anguilla, D. Anguilli, Mc. Anguilli
ang. Anguilla
przym. anguilski
mieszk. Anguilczyk, Anguilka, Anguilczycy
stol. The Valley ndm.

Aruba Ameryka Południowa

Holandia 
pol. Aruba, D. Aruby, Mc. Arubie
nid., papiamento Aruba
przym. arubański
mieszk. Arubańczyk, Arubanka, Arubańczycy
stol. Oranjestad, D. Oranjestadu, Mc. Oranjestadzie – Oranjestad (nid., 

papiamento)

Australijskie Terytorium Antarktyczne Antarktyda

Australia 
pol. Australijskie Terytorium Antarktyczne, D. Australijskiego Terytorium 

Antarktycznego, Mc. Australijskim Terytorium Antarktycznym
ang. Australian Antarctic Territory
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Baker Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Baker, D. Bakeru, Mc. Bakerze
ang. Baker Island

Bermudy Ameryka Północna

Wielka Brytania 
pol. Bermudy, D. Bermudów, Mc. Bermudach
ang. Bermuda
przym. bermudzki
mieszk. Bermudczyk, Bermudka, Bermudczycy
stol. Hamilton, D. Hamiltonu, Mc. Hamiltonie

Bonaire Ameryka Południowa

Holandia 
pol. Bonaire ndm.
nid. Bonaire // papiamento Boneiru
stol. Kralendijk ndm. albo D. Kralendijku, Mc. Kralendijku – Kralendijk 

(nid., papiamento)

Brytyjskie Terytorium Antarktyczne* Antarktyda

Wielka Brytania 
pol. Brytyjskie Terytorium Antarktyczne, D. Brytyjskiego Terytorium 

Antarktycznego, Mc. Brytyjskim Terytorium Antarktycznym
ang. British Antarctic Territory
_________

* Obejmuje Orkady Południowe, Szetlandy Południowe oraz część Antarktydy.

Brytyjskie Terytorium Oceanu Indyjskiego* Ocean Indyjski

Wielka Brytania 
pol. Brytyjskie Terytorium Oceanu Indyjskiego, D. Brytyjskiego Terytorium 

Oceanu Indyjskiego, Mc. Brytyjskim Terytorium Oceanu Indyjskiego
ang. British Indian Ocean Territory
__________

* Obejmuje wyspy Czagos.

Baker
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Brytyjskie Wyspy Dziewicze Ameryka Północna

Wielka Brytania 
pol. Brytyjskie Wyspy Dziewicze, D. Brytyjskich Wysp Dziewiczych, 

Mc. Brytyjskich Wyspach Dziewiczych
ang. British Virgin Islands; Virgin Islands
stol. Road Town ndm.

Curaçao Ameryka Południowa

Holandia 
pol. Curaçao ndm.; Kraj Curaçao
nid. Curaçao; Land Curaçao // papiamento Kòrsou; Pais Kòrsou
stol. Willemstad, D. Willemstadu, Mc. Willemstadzie – Willemstad (nid., 

papiamento)

Dependencja Rossa Antarktyda

Nowa Zelandia
pol. Dependencja Rossa, D. Dependencji Rossa, Mc. Dependencji Rossa
ang. Ross Dependency

Dhekelia* Azja

Wielka Brytania 
pol. Dhekelia, D. Dhekelii, Mc. Dhekelii
ang. Dhekelia; Dhekelia Sovereign Base Area
__________

* Położona na Cyprze.

Falklandy Ameryka Południowa

Wielka Brytania 
pol. Falklandy, D. Falklandów, Mc. Falklandach
ang. Falkland Islands
przym. falklandzki
mieszk. Falklandczyk, Falklandka, Falklandczycy
stol. Stanley ndm.

Falklandy
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Francuskie Terytoria Południowe 
i Antarktyczne* Ocean Indyjski i Antarktyda

Francja 
pol. Francuskie Terytoria Południowe i Antarktyczne, D. Francuskich 

Terytoriów Południowych i Antarktycznych, Mc. Francuskich Terytoriach 
Południowych i Antarktycznych

fr. Terres australes et antarctiques françaises
__________

* Obejmują wyspę Amsterdam, Wyspę Świętego Pawła, Wyspy Crozeta, Wyspy 
Kerguelena, Wyspy Rozproszone (Bassas da India, Europa, Glorieuses, Juan da Nova, 
Tromelin) oraz Ziemię Adeli na Antarktydzie.

Georgia Południowa i Sandwich Południowy Ocean Atlantycki

Wielka Brytania 
pol. Georgia Południowa i Sandwich Południowy, D. Georgii Południowej 

i Sandwichu Południowego, Mc. Georgii Południowej i Sandwichu 
Południowym

ang. South Georgia and South Sandwich Islands, South Georgia and the 
South Sandwich Islands

stol. King Edward Point ndm. 

Gibraltar Europa

Wielka Brytania 
pol. Gibraltar, D. Gibraltaru, Mc. Gibraltarze
ang. Gibraltar
przym. gibraltarski
mieszk. Gibraltarczyk, Gibraltarka, Gibraltarczycy
stol. Gibraltar, D. Gibraltaru, Mc. Gibraltarze

Grenlandia Ameryka Północna

Dania 
pol. Grenlandia, D. Grenlandii, Mc. Grenlandii
grenlandzki Kalaallit Nunaat
przym. grenlandzki
mieszk. Grenlandczyk, Grenlandka, Grenlandczycy
stol. Nuuk, D. Nuuku, Mc. Nuuku

Francuskie Terytoria Południowe i Antarktyczne
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Guam Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Guam, D. Guamu, Mc. Guamie; Terytorium Guamu
ang. Guam; Territory of Guam // chamorro Guåhan
przym. guamski
mieszk. Guamczyk, Guamka, Guamczycy
stol. Hagåtña ndm. – Hagåtña (ang., chamorro)

Guernsey* Europa

Wielka Brytania 
pol. Guernsey ndm.; Baliwat Guernsey
ang. Guernsey; Bailiwick of Guernsey // fr. Guernesey; Bailliage de 

Guernesey 
stol. Saint Peter Port ndm. – Saint Peter Port (ang.) // Saint-Pierre-Port (fr.) 
__________

* Obejmuje także dependencje Alderney oraz Sark.

Gujana Francuska Ameryka Południowa

Francja 
pol. Gujana Francuska, D. Gujany Francuskiej, Mc. Gujanie Francuskiej
fr. Guyane; région Guyane
przym. gujański
mieszk. Gujańczyk, Gujanka, Gujańczycy
stol. Kajenna, D. Kajenny, Mc. Kajennie – Cayenne

Gwadelupa Ameryka Północna

Francja 
pol. Gwadelupa, D. Gwadelupy, Mc. Gwadelupie
fr. Guadeloupe; région Guadeloupe
przym. gwadelupski
mieszk. Gwadelupczyk, Gwadelupka, Gwadelupczycy
stol. Basse-Terre ndm.

Howland Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Howland, D. Howlandu, Mc. Howlandzie
ang. Howland Island

Howland
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Jan Mayen Europa

Norwegia 
pol. Jan Mayen ndm. albo D. Jan Mayenu, Mc. Jan Mayenie
norweski Jan Mayen

Jarvis Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Jarvis ndm. albo D. Jarvisu, Mc. Jarvisie
ang. Jarvis Island

Jersey Europa

Wielka Brytania 
pol. Jersey ndm.; Baliwat Jersey
ang. Jersey; Bailiwick of Jersey // fr. Jersey; Bailliage de Jersey 
przym. jerseyski
stol. Saint Helier ndm. – Saint Helier (ang.) // Saint-Hélier (fr.) 

Johnston Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Johnston ndm. albo D. Johnstonu, Mc. Johnstonie
ang. Johnston Atoll

Kajmany Ameryka Północna

Wielka Brytania 
pol. Kajmany, D. Kajmanów, Mc. Kajmanach
ang. Cayman Islands
przym. kajmański
mieszk. Kajmańczyk, Kajmanka, Kajmańczycy
stol. George Town ndm.

Kingman Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Kingman, D. Kingmanu, Mc. Kimgmanie
ang. Kingman Reef

Jan Mayen
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Majotta Afryka

Francja 
pol. Majotta, D. Majotty, Mc. Majotcie
fr. Mayotte; département de Mayotte
przym. majotyjski
mieszk. Majotyjczyk, Majotyjka, Majotyjczycy
stol. Mamoudzou ndm.

Mariany Północne Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Mariany Północne, D. Marianów Północnych, Mc. Marianach 

Północnych; Wspólnota Marianów Północnych
ang. Northern Mariana Islands; Commonwealth of the Northern Mariana 

Islands // chamorro Notte Mariånas; Sankattan Siha Na Islas Mariånas
przym. północnomariański
mieszk. Mariańczyk, Marianka, Mariańczycy
stol. Capital Hill* ndm. – Capital Hill (ang.) 

* Niektóre publikacje podają jako stolicę jednostkę administracyjną, w której znaj-
duje się Capital Hill: Saipan – Saipan (ang.) // Sa’ipan (chamorro).

Martynika Ameryka Północna

Francja 
pol. Martynika, D. Martyniki, Mc. Martynice
fr. Martinique; région Martinique
przym. martynikański
mieszk. Martynikańczyk, Martynikanka, Martynikańczycy
stol. Fort-de-France ndm.

Midway Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Midway ndm.
ang. Midway Islands

Montserrat Ameryka Północna

Wielka Brytania 
pol. Montserrat, D. Montserratu, Mc. Montserracie

Montserrat
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ang. Montserrat
przym. montserracki
mieszk. Montserratczyk, Montserratka, Montserratczycy
stol. Plymouth (niezamieszkana, zniszczona przez wybuch wulkanu) ndm.; 

Brades (tymczasowa siedziba rządu) ndm. albo D. Bradesu, Mc. Bradesie

Navassa Ameryka Północna

Stany Zjednoczone
pol. Navassa, D. Navassy, Mc. Navassie 
ang. Navassa Island

Niue Australia i Oceania

Nowa Zelandia 
pol. Niue ndm.
ang. Niue // niueński Niuē
przym. niueński
mieszk. Niueńczyk, Niuenka, Niueńczycy
stol. Alofi ndm. – Alofi (ang., niueński)

Norfolk Australia i Oceania

Australia 
pol. Norfolk, D. Norfolku, Mc. Norfolku; Terytorium Wyspy Norfolk
ang. Norfolk Island; Territory of Norfolk Island // norfolski Norf’k Ailen; 

Teratri of Norf’k Ailen
przym. norfolski
mieszk. Norfolczyk, Norfolka, Norfolczycy
stol. Kingston, D. Kingstonu, Mc. Kingstonie – Kingston (ang., norfolski)

Nowa Kaledonia Australia i Oceania

Francja 
pol. Nowa Kaledonia, D. Nowej Kaledonii, Mc. Nowej Kaledonii
fr. Nouvelle-Calédonie
przym. nowokaledoński
mieszk. Nowokaledończyk, Nowokaledonka, Nowokaledończycy
stol. Numea, D. Numei, Mc. Numei – Nouméa

Navassa
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Palmyra Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Palmyra, D. Palmyry, Mc. Palmyrze
ang. Palmyra Atoll
przym. palmyrański

Pitcairn Australia i Oceania

Wielka Brytania 
pol. Pitcairn ndm. albo D. Pitcairnu, Mc. Pitcairnie; Wyspy Pitcairn, 

Henderson, Ducie i Oeno 
ang. Pitcairn Islands; Pitcairn, Henderson, Ducie and Oeno Islands
stol. Adamstown ndm.

Polinezja Francuska Australia i Oceania

Francja 
pol. Polinezja Francuska, D. Polinezji Francuskiej, Mc. Polinezji Francuskiej
fr. Polynésie française
przym. polinezyjski
mieszk. Polinezyjczyk, Polinezyjka, Polinezyjczycy
stol. Papeete ndm.

Portoryko Ameryka Północna

Stany Zjednoczone 
pol. Portoryko, D. Portoryka, Mc. Portoryku albo ndm.; Wspólnota 

Portoryka, Wolne Stowarzyszone Państwo Portoryko
ang. Puerto Rico; Commonwealth of Puerto Rico // hiszp. Puerto Rico; 

Estado Libre Asociado de Puerto Rico
przym. portorykański
mieszk. Portorykańczyk, Portorykanka, Portorykańczycy
stol. San Juan ndm. albo D. San Juanu, Mc. San Juanie – San Juan (ang.) // 

San Juan, San Juan Bautista (hiszp.)

Reunion Afryka

Francja 
pol. Reunion, D. Reunionu, Mc. Reunionie
fr. La Réunion; région de La Réunion
przym. reunioński

Reunion
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mieszk. Reuniończyk, Reunionka, Reuniończycy
stol. Saint-Denis ndm.

Saba Ameryka Północna

Holandia 
pol. Saba, D. Saby, Mc. Sabie
nid., ang. Saba
stol. The Bottom ndm. – The Bottom (nid., ang.)

Saint-Barthélemy Ameryka Północna

Francja 
pol. Saint-Barthélemy ndm.; Wspólnota Saint-Barthélemy
fr. Saint-Barthélemy; collectivité de Saint-Barthélemy
stol. Gustavia, D. Gustavii, Mc. Gustavii

Saint-Martin Ameryka Północna

Francja 
pol. Saint-Martin ndm.; Wspólnota Saint-Martin
fr. Saint-Martin; collectivité de Saint-Martin
stol. Marigot ndm.

Saint-Pierre i Miquelon Ameryka Północna

Francja 
pol. Saint-Pierre i Miquelon ndm.; Wspólnota Terytorialna Saint-Pierre 

i Miquelon
fr. Saint-Pierre-et-Miquelon; collectivité territoriale de Saint-Pierre-et-

-Miquelon
stol. Saint-Pierre ndm.

Samoa Amerykańskie Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Samoa Amerykańskie, D. Samoa Amerykańskiego, Mc. Samoa 

Amerykańskim; Terytorium Samoa Amerykańskiego
ang. American Samoa; Territory of American Samoa // samoański Amerika 

Samoa; Teritori o Amerika Samoa
przym. samoański

Saba
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mieszk. Samoańczyk, Samoanka, Samoańczycy
stol. Fagatogo ndm. – Fagatogo (ang., samoański); Utulei (siedziba rządu) 

ndm. – Utulei (ang., samoański)*
__________

* Niektóre publikacje podają jako stolicę Pago Pago.

Sint Eustatius Ameryka Północna

Holandia 
pol. Sint Eustatius ndm.
nid., ang. Sint Eustatius
stol. Oranjestad, D. Oranjestadu, Mc. Oranjestadzie – Oranjestad (nid., 

ang.)

Sint Maarten Ameryka Północna

Holandia 
pol. Sint Maarten ndm.
nid., ang. Sint Maarten
stol. Philipsburg, D. Philipsburga, Mc. Philipsburgu – Philipsburg (nid., 

ang.)

Svalbard Europa

Norwegia 
pol. Svalbard, D. Svalbardu, Mc. Svalbardzie
norweski Svalbard
przym. swalbardzki
mieszk. Swalbardczyk, Swalbardka, Swalbardczycy
stol. Longyearbyen ndm.

Tokelau Australia i Oceania

Nowa Zelandia 
pol. Tokelau ndm.
ang., tokelau Tokelau

Turks i Caicos Ameryka Północna

Wielka Brytania 
pol. Turks i Caicos ndm.

Turks i Caicos
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ang. Turks and Caicos Islands
stol. Cockburn Town* ndm.
__________

* Niektóre publikacje podają jako stolicę jednostkę administracyjną, w której znaj-
duje się Cockburn Town: Grand Turk.

Wake Australia i Oceania

Stany Zjednoczone 
pol. Wake ndm.
ang. Wake Island

Wallis i Futuna Australia i Oceania

Francja 
pol. Wallis i Futuna, D. Wallis i Futuny, Mc. Wallis i Futunie; Terytorium 

Wysp Wallis i Futuna
fr. Wallis-et-Futuna, îles Wallis et Futuna; territoire des îles Wallis et Futuna
stol. Mata Utu ndm. – Matâ’utu, Mata-Utu

Wyspa Bouveta Ocean Atlantycki

Norwegia 
pol. Wyspa Bouveta, D. Wyspy Bouveta, Mc. Wyspie Bouveta
norweski Bouvetøya

Wyspa Bożego Narodzenia Ocean Indyjski (Azja)

Australia 
pol. Wyspa Bożego Narodzenia, D. Wyspy Bożego Narodzenia, 

Mc. Wyspie Bożego Narodzenia; Terytorium Wyspy Bożego Narodzenia
ang. Christmas Island; Territory of Christmas Island
stol. Flying Fish Cove* ndm.
__________

* Niektóre publikacje podają dla tej miejscowości nazwę The Settlement.

Wyspa Clippertona Ameryka Północna

Francja 
pol. Wyspa Clippertona, D. Wyspy Clippertona, Mc. Wyspie Clippertona
fr. Clipperton; île Clipperton

Wake
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Wyspa Man Europa

Wielka Brytania 
pol. Wyspa Man, D. Wyspy Man, Mc. Wyspie Man
ang. Isle of Man // manx Ellan Vannin
stol. Douglas ndm. – Douglas (ang.) // Doolish (manx)

Wyspa Piotra I Ocean Południowy  

Norwegia 
pol. Wyspa Piotra I, D. Wyspy Piotra I, Mc. Wyspie Piotra I
norweski Peter I Øy 

Wyspa Świętej Heleny, Wyspa Wniebowstąpienia 
i Tristan da Cunha

Ocean
Atlantycki

Wielka Brytania 
pol. Wyspa Świętej Heleny, Wyspa Wniebowstąpienia i Tristan da 

Cunha, D. Wyspy Świętej Heleny, Wyspy Wniebowstąpienia i Tristan 
da Cunha, Mc. Wyspie Świętej Heleny, Wyspie Wniebowstąpienia i Tristan 
da Cunha

ang. Saint Helena, Ascension and Tristan da Cunha
stol. Jamestown ndm.

Wyspy Ashmore i Cartiera Ocean Indyjski

Australia 
pol. Wyspy Ashmore i Cartiera, D. Wysp Ashmore i Cartiera, 

Mc. Wyspach Ashmore i Cartiera; Terytorium Wysp Ashmore i Cartiera
ang. Ashmore and Cartier Islands; Territory of Ashmore and Cartier Islands

Wyspy Cooka Australia i Oceania

Nowa Zelandia 
pol. Wyspy Cooka, D. Wysp Cooka, Mc. Wyspach Cooka
ang. Cook Islands // maoryski Wysp Cooka Kuki Airani
stol. Avarua, D. Avarui, Mc. Avarui – Avarua (ang., maoryski Wysp Cooka)

Wyspy Dziewicze Stanów Zjednoczonych Ameryka Północna

Stany Zjednoczone 
pol. Wyspy Dziewicze Stanów Zjednoczonych, D. Wysp Dziewiczych Stanów 

Zjednoczonych, Mc. Wyspach Dziewiczych Stanów Zjednoczonych

Wyspy Dziewicze Stanów Zjednoczonych
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ang. Virgin Islands; United States Virgin Islands, Virgin Islands of the 
United States

stol. Charlotte Amalie ndm.

Wyspy Heard i McDonalda Ocean Indyjski

Australia 
pol. Wyspy Heard i McDonalda, D. Wysp Heard i McDonalda, Mc. 

Wyspach Heard i McDonalda; Terytorium Wysp Heard i McDonalda
ang. Heard Island and McDonald Islands; Territory of Heard Island and 

McDonald Islands

Wyspy Kokosowe Ocean Indyjski

Australia 
pol. Wyspy Kokosowe, D. Wysp Kokosowych, Mc. Wyspach Kokosowych; 

Terytorium Wysp Kokosowych (Keelinga)
ang. Cocos (Keeling) Islands; Territory of Cocos (Keeling) Islands
stol. West Island (siedziba administracji) ndm., Home Island (siedziba 

Rady) ndm.

Wyspy Morza Koralowego Australia i Oceania

Australia 
pol. Wyspy Morza Koralowego, D. Wysp Morza Koralowego, Mc. Wyspach 

Morza Koralowego; Terytorium Wysp Morza Koralowego
ang. Coral Sea Islands; Coral Sea Islands Territory

Wyspy Owcze Europa

Dania 
pol. Wyspy Owcze, D. Wysp Owczych, Mc. Wyspach Owczych
farerski Føroyar // duński Færøerne
stol. Thorshavn ndm. – Tórshavn (farerski) // Thorshavn (duński)

Ziemia Królowej Maud Antarktyda

Norwegia 
pol. Ziemia Królowej Maud, D. Ziemi Królowej Maud, Mc. Ziemi 

Królowej Maud
norweski Dronning Maud Land

Wyspy Heard i McDonalda
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Przynależność polityczna 
terytoriów niesamodzielnych

AUSTRALIA
Australijskie Terytorium 

Antarktyczne
Norfolk
Wyspa Bożego Narodzenia
Wyspy Ashmore i Cartiera
Wyspy Heard i McDonalda
Wyspy Kokosowe 
Wyspy Morza Koralowego

DANIA
Grenlandia
Wyspy Owcze

FRANCJA
Francuskie Terytoria 

Południowe i Antarktyczne
Gujana Francuska
Gwadelupa
Majotta
Martynika
Nowa Kaledonia
Polinezja Francuska
Reunion
Saint-Barthélemy 
Saint-Martin 
Saint-Pierre i Miquelon
Wallis i Futuna
Wyspa Clippertona

HOLANDIA
Aruba
Bonaire
Curaçao

Saba
Sint Eustatius
Sint Maarten

NORWEGIA
Jan Mayen
Svalbard
Wyspa Bouveta
Wyspa Piotra I
Ziemia Królowej Maud

NOWA ZELANDIA
Dependencja Rossa
Niue
Tokelau
Wyspy Cooka

STANY ZJEDNOCZONE
Baker
Guam
Howland
Jarvis
Johnston
Kingman
Mariany Północne
Midway
Navassa
Palmyra
Portoryko
Samoa Amerykańskie
Wake
Wyspy Dziewicze Stanów 

Zjednoczonych
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WIELKA BRYTANIA
Akrotiri
Anguilla
Bermudy
Brytyjskie Terytorium 

Antarktyczne
Brytyjskie Terytorium Oceanu 

Indyjskiego
Brytyjskie Wyspy Dziewicze
Dhekelia
Falklandy
Georgia Południowa 

i Sandwich Południowy

Gibraltar
Guernsey
Jersey
Kajmany
Montserrat
Pitcairn
Turks i Caicos
Wyspa Man
Wyspa Świętej Heleny, Wyspa 

Wniebowstąpienia i Tristan 
da Cunha
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Załącznik: Terytoria o nieustalonym lub spornym 
statusie międzynarodowym oraz inne

Abchazja* Azja

Formalnie pozostaje częścią Gruzji
pol. Abchazja, D. Abchazji, Mc. Abchazji; Republika Abchazji 
abchaski trl. Aṕsny, trb. Apsny; trl. Aṕsny A╣Ήynţķarra, trb. Apsny 

Ahłyntkarra // ros. trl. Abhazija, trb. Abchazija; trl. Respublika Abhazija, 
trb. Riespublika Abchazija**

przym. abchaski
mieszk. Abchaz, Abchazka, Abchazowie
stol. Suchumi ndm. – trl. AАΉa, trb. Akła (abchaski) // trl. Suhum, 

trb. Suchum (ros.) // trl. Sokhumi, trb. Sochumi (gruziński)
__________

* Terytorium, formalnie stanowiące część Gruzji, faktycznie pozostające poza jej 
kontrolą. Uwzględnienie nazwy „Abchazja” w wykazie nie oznacza uznania przez 
Rzeczpospolitą Polską funkcjonującej de facto na tym obszarze tzw. Republiki 
Abchazji.

** Nazwy stosowane przez władze abchaskie. Gruzja stosuje nazwy: gruziński 
trl. Apkhazeti, trb. Apchazeti; trl. Apkhazetis Avt’onomiuri Resp’ublik’a, 
trb. Apchazetis Awtonomiuri Respublika // abchaski trl. Aṕsny, trb. Apsny; 
trl. AṕsnytΉi AvtonomiatΉi Respublika, trb. Apsnytłyj Awtonomiatłyj Respublika.

Cypr Północny* Azja

Formalnie pozostaje częścią Republiki Cypryjskiej
pol. Cypr Północny, D. Cypru Północnego, Mc. Cyprze Północnym; Turecka 

Republika Cypru Północnego
turecki Kuzey Kıbrıs; Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti
przym. północnocypryjski
mieszk. Cypryjczyk, Cypryjka, Cypryjczycy
stol. Nikozja, D. Nikozji, Mc. Nikozji – Lefkoşa (turecki) // trl. Leykōsía, 

trb. Lefkosia (grecki)
__________

* Polska uznaje na Cyprze tylko jedno państwo: Republikę Cypryjską, z którą 
stosunki dyplomatyczne zostały nawiązane w 1961 r.  W 2004 r. Republika Cypryjska 
została członkiem Unii Europejskiej. Stosunki Unii Europejskiej z północną częścią 
wyspy są regulowane stosownymi  rozporządzeniami Rady UE.
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Górski Karabach* Azja

Formalnie pozostaje częścią Azerbejdżanu
pol. Górski Karabach, D. Górskiego Karabachu, Mc. Górskim Karabachu; 

Republika Górskiego Karabachu
ormiański trl. Lerrnayin Gharabagh, trb. Lernajin Gharabagh; trl. Lerrnayin 

Gharabaghi Hanrapetut’yun, trb. Lernajin Gharabaghi Hanrapetutjun
przym. karabaski
stol. Stepanakert, D. Stepanakertu, Mc. Stepanakercie – trl. Step’anakert, 

trb. Stepanakert (ormiański) // Xankǝndi (azerski)
__________

* Terytorium, formalnie stanowiące część Republiki Azerbejdżanu, faktycznie 
pozostające poza jej kontrolą. Uwzględnienie nazwy „Górski Karabach” w wyka-
zie nie oznacza uznania przez Rzeczpospolitą Polską funkcjonującej de facto na tym 
obszarze tzw. Republiki Górskiego Karabachu.

Naddniestrze* Europa

Formalnie pozostaje częścią Mołdawii
pol. Naddniestrze, D. Naddniestrza, Mc. Naddniestrzu; Naddniestrzańska 

Republika Mołdawska
mołdawski Transnistria; Republica Moldovenească Nistreană // ros. trl. 

Pridnestrov´e, trb. Pridniestrowje; trl. Pridnestrovskaja Moldavskaja 
Respublika, trb. Pridniestrowskaja Mołdawskaja Riespublika // ukraiń-
ski trl. Prydnistrovia, trb. Prydnistrowja; trl. Prydnistrovska Moldavska 
Respublika, trb. Prydnistrowśka Mołdawśka Respublika**

przym. naddniestrzański
mieszk. Naddniestrzanin, Naddniestrzanka, Naddniestrzanie
stol. Tyraspol, D. Tyraspolu, Mc. Tyraspolu – Tiraspol (mołdawski) // 

trl. Tiraspol´, trb. Tiraspol (ros.) // trl. Tyraspol, trb. Tyraspol (ukraiński)
__________

* Terytorium, formalnie stanowiące część Republiki Mołdawii, faktycznie pozo-
stające poza jej kontrolą. Uwzględnienie nazwy „Naddniestrze” w wykazie nie ozna-
cza uznania przez Rzeczpospolitą Polską funkcjonującej de facto na tym obszarze 
tzw. Naddniestrzańskiej Republiki Mołdawskiej.

** Nazwy stosowane przez władze naddniestrzańskie. Mołdawia stosuje nazwy: 
Transnistria; Unită∂ile administrativ-teritoriale din stînga Nistrului (mołdawski).

Osetia Południowa* Azja

Formalnie pozostaje częścią Gruzji
pol. Osetia Południowa, D. Osetii Południowej, Mc. Osetii Południowej; 

Republika Osetii Południowej

Górski Karabach
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osetyjski trl. Hussar Iryston, trb. Chussar Iryston; trl. Respublikæ Hussar 
Iryston, trb. Respublika Chussar Iryston // ros. trl. Južnaja Osetija, 
trb. Jużnaja Osietija; trl. Respublika Južnaja Osetija, trb. Riespublika 
Jużnaja Osietija // gruziński trl. Samkhret Oseti, trb. Samchret Oseti; 
trl. Samkhret Osetis Resp’ublik’a, trb. Samchret Osetis Respublika**

przym. południowoosetyjski
mieszk. Osetyjczyk, Osetyjka, Osetyjczycy
stol. Cchinwali ndm. – trl. Chinval, trb. Cchinwal (osetyjski) // trl. Chinval, 

trb. Cchinwał (ros.) // trl. Tskhinvali, trb. Cchinwali (gruziński)
__________

* Terytorium, formalnie stanowiące część Gruzji, faktycznie pozostające poza jej 
kontrolą. Uwzględnienie nazwy „Osetia Południowa” w wykazie nie oznacza uznania 
przez Rzeczpospolitą Polską funkcjonującej de facto na tym obszarze tzw. Republiki 
Osetii Południowej.

** Nazwy stosowane przez władze południowoosetyjskie. Gruzja stosuje nazwę: 
trl. Tskhinvalis Regioni, trb. Cchinwalis Regioni (gruziński).

Palestyna* Azja

Status polityczny nierozstrzygnięty 
pol. Palestyna, D. Palestyny, Mc. Palestynie 
arab. trl. Filasţīn, trb. Filastin; trl. Dawlat Filasţīn, trb. Daulat Filastin
przym. palestyński
mieszk. Palestyńczyk, Palestynka, Palestyńczycy
stol. Ramallah (tymczasowa siedziba władz), D. Ramallahu, Mc. Ramallahu 

– trl. Rām Alláh, trb. Ram Allah
__________

* Terytorium obejmujące Zachodni Brzeg i Strefę Gazy. Na mocy porozumień 
palestyńsko-izraelskich z Oslo w 1994 r. ustanowiono na tym obszarze Palestyńską 
Władzę Narodową (tzw. Autonomię Palestyńską) do czasu wynegocjowania ostatecz-
nego uregulowania pokojowego. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego NZ nr 67/19 
z 29 listopada 2012 r. przyznała Palestynie status nieczłonkowskiego państwa-ob-
serwatora w ONZ. Strona palestyńska oficjalnie stosuje nazwę „Państwo Palestyna”. 
Nazwa ta jest również stosowana przez Sekretariat ONZ. Proces uzyskiwania pod-
miotowości prawnomiędzynarodowej przez Palestynę nadal trwa. Polska uznała 
akt proklamowania Państwa Palestyna, przyjęty na XIX sesji Palestyńskiej Rady 
Narodowej (parlament na uchodźctwie) w Algierze 15 listopada 1988 r. Popiera ideę 
państwowości palestyńskiej w ramach przyjętej przez społeczność międzynarodową 
zasady rozwiązania dwupaństwowego jako finalnego rezultatu procesu negocjacji ze 
stroną izraelską.

Palestyna
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Sahara Zachodnia Afryka

Status polityczny nierozstrzygnięty
pol. Sahara Zachodnia, D. Sahary Zachodniej, Mc. Saharze Zachodniej; 

Saharyjska Arabska Republika Demokratyczna
arab. trl. Aş-Şa╣rā’ al-Gharbiyyah, trb. As-Sahra al-Gharbijja; 

trl. Al-Jumhūriyyah al-‘Arabiyyah aş-Şa╣rāwiyyah ad-Dīmuqrāţiyyah, 
trb. Al-Dżumhurijja al-Arabijja as-Sahrawijja ad-Dimukratijja

przym. zachodniosaharyjski
mieszk. Saharyjczyk, Saharyjka, Saharyjczycy
stol. Al-Ujun (główne miasto), D. Al-Ujunu, Mc. Al-Ujunie  – trl. Al-‘Uyūn, 

trb. Al-Ujun

Somaliland* Afryka

Formalnie pozostaje częścią Somalii
pol. Somaliland, D. Somalilandu, Mc. Somalilandzie; Republika 

Somalilandu
somalijski Somaliland, Soomaaliland; Jamhuuriyadda Somaliland // arab. 

trl. Şūmālīlānd, trb. Sumaliland; trl. ArΨ aş-Şūmāl, trb. Ard as-Sumal; 
trl. Jumhūriyyat Şūmālīlānd, trb. Dżumhurijjat Sumaliland 

przym. somalilandzki
mieszk. Somalilandczyk, Somalilandka, Somalilandczycy
stol. Hargejsa, D. Hargejsy, Mc. Hargejsie – Hargeysa (somalijski) // 

trl. Harghaysah, trb. Harghajsa (arab.) 
__________

* Terytorium, formalnie stanowiące część Republiki Somalijskiej, faktycznie po-
zostające poza jej kontrolą. Uwzględnienie nazwy „Somaliland” w wykazie nie ozna-
cza uznania przez Rzeczpospolitą Polską funkcjonującej de facto na tym obszarze 
tzw. Republiki Somalilandu.

Tajwan Azja

Formalnie pozostaje częścią Chin
pol. Tajwan, D. Tajwanu, Mc. Tajwanie; Republika Chińska*
chiński trl. pinyin Taiwan, trl. W.G. T’ai-wan; trl. pinyin Zhonghua Minguo, 

trl. W.G. Chung-hua Min-kuo
przym. tajwański
mieszk. Tajwańczyk, Tajwanka, Tajwańczycy

Sahara Zachodnia
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stol. Tajpej ndm. – trl. pinyin Taibei, trl. W.G. T’ai-pei, trl. pinyin Taibei 
Shi, trl. W.G. T’ai-pei Shih

__________
* Nazwa nieuznawana przez Polskę. W niektórych organizacjach międzyna-

rodowych Tajwan występuje pod angielską nazwą Chinese Taipei (chiński Zhonghua 
Taibei).

Wyspy Spratly Azja

Status polityczny nierozstrzygnięty
pol. Wyspy Spratly, D. Wysp Spratly, Mc. Wyspach Spratly
ang. Spratly Islands // chiński Nansha Qundao // malajski Kepualuan Spratly 

// tagalski Kapuluan ng Kalayaan // wietnamski Quần Đảo Trường Sa

Wyspy Spratly
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Skorowidz nazw

Abchazja 63
Abidżan 44
Abu Zabi 45
Abudża 29
Ad-Dauha 18
Adamstown 55 
Addis Abeba 11
Afganistan 1
Akra 12
Akrotiri 47 
Al-Ujun 66
Albania 1
Algier 1
Algieria 1
Alofi 54
Amman 18
Amsterdam 15
Andora (miasto) 2
Andora (państwo) 2
Angola 2
Anguilla 47
Ankara 40
Antananarywa 24
Antigua i Barbuda 2
Apia 34
Arabia Saudyjska 2
Argentyna 2
Armenia 3
Aruba 47
Asmara 10
Astana 19
Asunción 31
Aszchabad 41
Ateny 13
Australia 3

Australijskie Terytorium 
 Antarktyczne 47
Austria 3
Avarua 59
Azerbejdżan 3

Bagdad 16
Bahamy 3
Bahrajn 4
Bairiki 19
Baker 48
Baku 3
Bamako 25
Bandar Seri Begawan 6
Bandżul 12
Bangi 32
Bangkok 39
Bangladesz 4
Barbados 4
Basse-Terre 51 
Basseterre 33
Bejrut 22
Belgia 4
Belgrad 35
Belize 5
Belmopan 5
Benin 5
Berlin 29
Bermudy 48
Berno 38
Bhutan 5
Białoruś 5
Birma → Mjanma 
Bissau 14
Biszkek 19
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Bogota 20
Boliwia 5
Bonaire 48
Bośnia i Hercegowina 6
Botswana 6
Brades 54
Brasília 6
Bratysława 36
Brazylia 6
Brazzaville 20
Bridgetown 4
Bruksela 4
Brunei 6
Brytyjskie Terytorium 
 Antarktyczne 48
Brytyjskie Terytorium Oceanu 

Indyjskiego 48
Brytyjskie Wyspy Dziewicze 49
Budapeszt 43
Buenos Aires 2
Bukareszt 33
Bułgaria 7
Burkina Faso 7
Burundi 7
Bużumbura 7

Canberra 3
Capital Hill 53
Caracas 42
Castries 33
Cchinwali 65 
Charlotte Amalie 60
Chartum 37
Chile 7
Chiny 7
Chorwacja 8
Clipperton → Wyspa Clippertona
Cockburn Town 58
Curaçao 49

Cypr 8
Cypr Północny 63
Czad 8
Czarnogóra 8
Czechy 9

Dakar 34
Damaszek 38
Dania 9
Dar es Salaam 39
Delap 44
Demokratyczna Republika Konga 9
Dependencja Rossa 49
Dhaka 4
Dhekelia 49
Dili 39
Dodoma 39
Doha 18
Dominika 9
Dominikana 9
Douglas 59
Dublin 16
Duszanbe 39
Dżakarta 15
Dżibuti (miasto) 10
Dżibuti (państwo) 10
Dżuba  37

Egipt 10
Ekwador 10
Episkopi Cantonment 47
Erytrea 10
Erywań 3
Estonia 11
Etiopia 11

Fagatogo 57
Falklandy 49
Fidżi 11
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Filipiny 11
Finlandia 12
Flying Fish Cove 58
Fort-de-France 53
Francja 12
Francuskie Terytoria Południowe 
 i Antarktyczne 50
Freetown 35
Funafuti 41

Gabon 12
Gaborone 6
Gambia 12
George Town 52
Georgetown 13
Georgia Południowa i Sandwich 

Południowy 50
Ghana 12
Gibraltar (miasto) 50
Gibraltar (terytorium) 50
Górski Karabach 64
Grand Turk 58
Grecja 13
Grenada 13
Grenlandia 50
Gruzja 13
Guam 51
Guernsey 51
Gujana 13
Gujana Francuska 51
Gustavia 56
Gwadelupa 51
Gwatemala (miasto) 13
Gwatemala (państwo) 13
Gwinea 14
Gwinea Bissau 14
Gwinea Równikowa 14

Haga 15

Hagåtña 51
Haiti 14
Hamilton 48
Hanoi 43
Harare 45
Hargejsa 66
Hawana 21
Helsinki 12
Hiszpania 14
Holandia 15
Home Island 60
Honduras 15
Honiara 44
Howland 51

Indie 15
Indonezja 15
Irak 16
Iran 16
Irlandia 16
Islamabad 30
Islandia 16
Izrael 16

Jamajka 17
Jamestown 59 
Jamusukro 44
Jan Mayen 52
Japonia 17
Jarvis 52
Jaunde 18
Jemen 17
Jerozolima 17
Jersey 52
Johnston 52
Jordania 17

Kabul 1
Kair 10
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Kajenna 51
Kajmany 52
Kambodża 18
Kamerun 18
Kampala 41
Kanada 18
Katar 18
Katmandu 28
Kazachstan 19
Kenia 19
Kigali 33
Kijów 41
King Edward Point 50
Kingman 52
Kingston (Jamajka) 17
Kingston (Norfolk) 54
Kingstown 34
Kinszasa 9
Kirgistan 19
Kiribati 19
Kiszyniów 27
Kolombo 36
Kolumbia 20
Komory 20
Konakry 14
Konga, Demokratyczna Republika 

→ Demokratyczna Republika 
Konga 

Kongo 20
Kopenhaga 9
Korea Południowa 20
Korea Północna 21
Kosowo 21
Kostaryka 21
Kotonu 5
Kralendijk 48
Kuala Lumpur 25
Kuba 21
Kuwejt (miasto) 22

Kuwejt (państwo) 22

La Paz 6
Laos 22
Lesotho 22
Liban 22
Liberia 22
Libia 23
Libreville 12
Liechtenstein 23
Lilongwe 25
Lima 31
Litwa 23
Lizbona 32
Lobamba 37
Lomé 40
Londyn 43
Longyearbyen 57
Luanda 2
Lublana 36
Luksemburg (miasto) 23
Luksemburg (państwo) 23
Lusaka 44

Łotwa 24

Macedonia 24
Madagaskar 24
Madryt 15
Majotta 53
Majuro 44
Malabo 14
Malawi 25
Male 25
Malediwy 25
Malezja 25
Mali 25
Malta 25
Mamoudzou 53
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Managua 29
Manama 4
Manila 11
Maputo 28
Mariany Północne 53
Marigot 56
Maroko 26
Martynika 53
Maseru 22
Maskat 30
Mata Utu 58
Mauretania 26
Mauritius 26
Mbabane 37
Meksyk (miasto) 26
Meksyk (państwo) 26
Melekeok 30
Midway 53
Mikronezja 27
Mińsk 5
Mjanma 27 
Mogadiszu 36
Mołdawia 27
Monako (miasto) 27
Monako (państwo) 27
Mongolia 27
Monrovia 23
Montevideo 41
Montserrat 53
Moroni 20
Moskwa 33
Mozambik 28
Myanmar → Mjanma

Naddniestrze 64
Nairobi 19
Namibia 28
Nassau 3
Nauru 28

Navassa 54
Nawakszut 26
Naypyidaw 27
Ndżamena 8
Nepal 28
Ngerulmud 30
Niamey 29
Niderlandy → Holandia 
Niemcy 29
Niger 29
Nigeria 29
Nikaragua 29
Nikozja (Cypr) 8
Nikozja (Cypr Północny) 63
Niue 54
Norfolk 54
Norwegia 29
Nowa Kaledonia 54
Nowa Zelandia 30
Nowe Delhi 15
Nuku’alofa 40
Numea 54 
Nuuk 50

Oman 30
Oranjestad (Aruba) 47
Oranjestad (Sint Eustatius) 57
Osetia Południowa 64
Oslo 29
Ottawa 18

Pago Pago 57
Pakistan 30
Palau 30
Palestyna 65
Palikir 27
Palmyra 55
Panama (miasto) 31
Panama (państwo) 31
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Papeete 55
Papua-Nowa Gwinea 31
Paragwaj 31
Paramaribo 38
Paryż 12
Pekin 8
Peru 31
Philipsburg 57
Phnom Penh 18
Pitcairn 55
Pjongjang 21
Plymouth 54
Podgorica 8
Polinezja Francuska 55
Polska 31
Port-au-Prince 14
Port Louis 26
Port Moresby 31
Port-of-Spain 40
Port Vila 42
Porto-Novo 5
Portoryko 55
Portugalia 32
Praga 9
Praia 32
Pretoria 32
Prisztina 21
Putrajaya 25

Quito 10

Rabat 26
Ramallah 65
Republika Południowej Afryki 32
Republika Środkowoafrykańska 32
Republika Zielonego Przylądka 32
Reunion 55
Reykjavík 16
Rijad 2

Road Town 49 
Roseau 9
Rosja 33
Rumunia 33
Rwanda 33
Ryga 24
Rzym 43

Saba 56
Sahara Zachodnia 66
Saint-Barthélemy 56
Saint-Denis 56
Saint George’s 13
Saint Helier 52
Saint John’s 2
Saint Kitts i Nevis 33
Saint Lucia 33
Saint-Martin 56
Saint Peter Port 51
Saint-Pierre 56
Saint-Pierre i Miquelon 56
Saint Vincent i Grenadyny 34
Saipan 53
Salwador 34
Samoa 34
Samoa Amerykańskie 56
San José 21
San Juan 55
San Marino (miasto) 34
San Marino (państwo) 34
San Salvador 34
Sana 17
Santiago 7
Santo Domingo 9
São Tomé 44
Sarajewo 6
Senegal 34
Serbia 35
Seszele 35
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Seul 20
Sierra Leone 35
Singapur (miasto) 35
Singapur (państwo) 35
Sint Eustatius 57
Sint Maarten 57
Skopje 24
Słowacja 36
Słowenia 36
Sofia 7
Somalia 36
Somaliland 66
Sri Dźajawardanapura Kotte 36
Sri Lanka 36
Stanley 49
Stany Zjednoczone 37
Stepanakert 64
Stolica Apostolska → Watykan (pań-

stwo) 
Suazi 37
Suchumi 63
Sucre 6
Sudan 37
Sudan Południowy 37
Surinam 38
Suva 11
Svalbard 57
Syria 38
Sztokholm 38
Szwajcaria 38
Szwecja 38

Święta Helena → Wyspa Świętej 
Heleny, Wyspa Wniebowstąpienia 
i Tristan da Cunha 

Tadżykistan 38
Tajlandia 39
Tajpej 67

Tajwan 66
Tallinn 11
Tanzania 39
Tarawa 19
Taszkent 42
Tbilisi 13
Tegucigalpa 15
Teheran 16
Tel Awiw-Jafa 17
The Bottom 56
The Settlement → Flying Fish Cove
The Valley 47
Thimphu 5
Thorshavn 60
Timor Wschodni 39
Tirana 1
Togo 39
Tokelau 57
Tokio 17
Tonga 40
Trynidad i Tobago 40
Trypolis 23
Tunezja 40
Tunis 40
Turcja 40
Turkmenistan 40
Turks i Caicos 57
Tuvalu 41
Tyraspol 64

Uganda 41
Ukraina 41
Ułan Bator 28
Urugwaj 41
Utulei 57
Uzbekistan 42

Vaduz 23
Vaiaku 41
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Valletta 25
Vanuatu 42
Victoria 35

Wagadugu 7
Wake 58
Wallis i Futuna 58
Warszawa 32
Waszyngton 37
Watykan (miasto) 42
Watykan (państwo) 42
Wellington 30
Wenezuela 42
West Island 60
Węgry 43
Wiedeń 3
Wielka Brytania 43
Wientian 22
Wietnam 43
Willemstad 49
Wilno 23
Windhuk 28
Włochy 43
Wybrzeże Kości Słoniowej 43
Wyspa Bouveta 58
Wyspa Bożego Narodzenia 58
Wyspa Clippertona 58
Wyspa Man 59

Wyspa Piotra I 59
Wyspa Świętej Heleny, Wyspa 

Wniebowstąpienia i Tristan 
da Cunha 59

Wyspy Ashmore i Cartiera 59
Wyspy Cooka 59
Wyspy Dziewicze Stanów 

Zjednoczonych 59
Wyspy Heard i McDonalda 60
Wyspy Kokosowe 60
Wyspy Marshalla 44
Wyspy Morza Koralowego 60
Wyspy Owcze 60
Wyspy Salomona 44
Wyspy Spratly 67
Wyspy Świętego Tomasza 
 i Książęca 44

Yaren 28

Zagrzeb 8
Zambia 44
Ziemia Królowej Maud 60
Zimbabwe 44
Zjednoczone Emiraty Arabskie 45
Zjednoczone Królestwo → Wielka 

Brytania 
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